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Καί μέ λίγα  λουδοβίκια πού τούς 
μοίρασε, γλύτωσε άπ’ τδ ύποχρεωτικδ 
αύτδ βάφτισμα.

Οί εβδομάδες περνούσαν καί τδ τα· 
ξίδι Ιξαχολουθοδσε. Μιά θύελλα Ανάγ
κασε τδ «Δελφϊνα» νά πιάση στδ Ρίο- 
Ίχνέϊρο. Ά π δ  κεΐ πέρασε άπ 
τίς άκτές τής Νοτίου Α μ ε ρ ι
κής καί διαγράφοντας τερά 
στιο κύκλο γύρω στήν ‘Α γία  
Ε λ έ ν η , έφθασε στίς 1 ί ’Ιου
λίου στδ Ά κ ρω τήρι, χωρίς 
νά σταθή στδ πολυπόθητο 
νησί.

Έ τ σ ι  δ συνταγματάρχης 
έμεινε δυδ μήνες στήν ’Α γ 
γλική άποικία, φυσώντας καί 
ξεφυσώντας άπ’ τδ θυμό. Τ έ 
λος μπήκε πάλι στδ ΐδιρ κα
ράβι καί στίς 12 Σεπτεμβρίου, 
τδ βράδυ διέκριν’ εναν σκυ
θρωπόν όγκο νά. προδάλλη 
μέσ’ ά π ’ τδν ώκεανό,

Τήν ίδια στιγμή δ σκοπιω
ρός ναύτης φώναξε: « Γ ή Ι» κ ι ’ 
δ συνταγματάρχης ένοιωσε 
τήν καρδιά του νά χτυπά, δρ· 
μητικά.

'Ο  σκοτεινός δγκος ξεκα
θάρισε : Ή τα ν  ή  κορυφή τής 
Άρτέμιδος, ή  πιδ ψηλή κορυ
φή τής Ά γ ια ς  Ε λ έ ν η ς .

Τή νύχτα έκείνη δ συνταγματάρχης 
τήν πέρασε άκουμπισμένος στδ κιγκλί
δωμα τοΟ καταστρώματος.
; Τ ’ άλλο πρωΐ, τδ βρίκι. άγκυροβο· 
λούσε στδν δρμο τού Τζαίϊμς-Τάουν.

Μιά μεγάλη έκπληξη- περίμενε εκεί 
$ δ  σ υ ν τ α γ μ α τά ρ χ η Δ υ δ  πολεμικά μέ 
Γαλλική, σημαία είχαν- Αγκυροβολήσει 
-κι- α&τά σιό λιμάνι. Τ δ  Ινα ήταν ή 
.«Μ πέλ-Π ούλ»,. ύπέροχη φρεγάτα μ

Ιξήντα κανόνια, πού τήν κυβερνούσε 
4 πρίγκηψ Ζουανβίλ, γιδς τοΟ Βασιλιά  
Λουδοβίκου-Φιλίππου. Τ ’ άλλο ήταν ή 
«Φαβορίτα», κορβέτα μ’ όγδόντα κα
νόνια, πού τήν κυβερνούσε δ πλοίαρ
χος Γκυγέ.

Σ ε λίγα λεπτά, δ συνταγματάρχης 
Ιμάθαινε δτι δ πρίγκηψ έρχόταν, ώς 
έπίσημος άντιπρόσωπος τής κυβερνή- 
σεως τής Γαλλίας, γιά νά παραλάβη 
τά λείψανα τού Αύτοκράτορος.

Ή  ’Α γγλία  είχ’ επί τέλους ύποχω- 
ρήσει στήν άξίωση τής Γαλλίας, κι δ 
λόρδος Πάλμερστον, δ Ά γ γ λ ο ς  πρωθυ-

* Γά παίϊιά Éitsaav a z i  v sflí » (SsX 1 3 8 , si, 

σέ μιά νόταπουργός παρακαλούσε, 
του, τή  Γαλλική Κυβέρνηση «νά θεώ
ρηση αυτή τήν ύποχώρηαη ώς δείγμα 
τ ή ; θερμής έπιθυμίας τού ’Αγγλικού 
Έ θν ο υ ς , νά πάψουν γιά  πάντα οί ε χ 
θρότητες πού έχώριζαν ώς τώρα τ!ς 
δυδ χώρες».

*
*  *

' Πατώντας τή γή αυτή, πού είχ ’  έρ
θει νά τήν έπισκεφθή άπδ τόσο μα-

κρυά, ό συνταγματάρχης άνατρίχιασε 
σύσσωμος. Γιά λίγα  λεπτά τοδ λίγισαν 
τά γόνατα κι’ έμεινε στδ μώλο, άνίκα- 
νος νά προχωρήση.

Ά λ λ ω σ τε  τδν είχε κουράσει καί τδ 
ταξίδι, πού τδν είχε καταδικάσει σ’ 
άκινησία δλόκληρους μήνες. Μά μέ τή  
συνηθισμένη του γοργότητα, δ Καρδι- 
νιάκ δέ θέλησε ν’ άναβάλη τήν έπί- 
σκεψή του. Πήρε τδ μπαστούνι . του, 
βγήκε άπ’ τήν πύλη τοδ Τζαίϊμς-Τάουν 
καί, σύμφωνα μέ τΙς πληροφορίες 
πο&χε πάρει, βγήκε σ’ Ινα κάμπο 
άρκετά . ώραΐο, όπου άλλοτε, στήν 

έποχή των έκρήξεων, έτρε
χαν οί] λάβες τοδ κρατήρα  
τής Ά ρτέμιδος.

Σ τδ πιδ ψηλό μέρος αύτού 
τοδ κάμπου, ήξερε δτι ήταν δ 
τάφο; τού Αύτοκράτορος. Τού 
τδχε πεΐ 6 στρατάρχης Μπερ- 
τράν.

Μά δστερ' άπδ λίγα. βήμα
τα, άναγκάσθηκε νά σταθή. 
Τ ά  πδδια του δέν τδν ύπά- 
κουαν. . .

Αιέκρινε Ινα Ιξοχικδ σπι
τάκι κρυμμένο μέσα στά δέν
τρα, πλησίασε καί μπήκε. 
Μέ πόση χαρά έμαθε δτι αδτδ 
ήταν τδ σπιτάκι δπου ό Να
πολέων είχε ζήσει δυδ μήνες, 
μόλις έφθασε στδ νησί, δς 
που νά τοδ έτοιμάσουν τδ σπι
τάκι τού Αόγκ-γούντ.

—  Είσθε Γάλλος, κύριε, 
καί παλιδς άξιωματικός;

Ό  Καρδινιάκ είπε τδνομά 
του καί τδν τίτλο του.

—  Ό  σκοπός πού σάς φέρνει 
Ιδώ είναι ιερός, είπε μ’ εδλάβεία δ 
γέρος ιδιοκτήτης, καί καλώς βρίσατε 
στδ σπίτι μου. Νά τδ δωμάτιο, τδ μόνο 
δωμάτιο ¿που δ Αύτοκράτωρ καί κοι
μόταν κι’ έτρωγε κι’ έργαζόταν. Δέν 
τδ κρύβω. Πάντα τδ θεώρησα ντροπή, 
γιατί ή . πολυτελέστατη- έπαυλη τού 
διοικητού δέν ήταν στή. διάθεση τού 
μεγάλου άνθρώπου. Ίσ ω ς  δέ θάχε 
πάρει τήν άρρώστεια πού τδν .έφερε
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στόν τάφ ο,, κ ι ’ 6 Α.4ου, ό σκληρός έπι- 
τηρητής, δέ θά ήταν ίσως τό Αντικεί
μενο τής καταφρόνιας δλου τού κόσμου.

'Ύ στερα φώναξε:
—  Μ αίρη!
Παρουσιάστηκε μιά νέα γυναίκα, ώς 

τριάντα χρόνων, μέ λεπτή κορμοστασιά 
καί μέ πολύ ξανθά μαλλιά.

—  Κόρη μου, είπε ό γέρος, σού 
παρουσιάζω Ιναν παλιό συνταγμα
τάρχη τής φρουράς τοΟ Δύτοκράτορος 
Ναπολέοντος. Ξεκίνησε μακρυά ΑτΓ τή  
Γαλλία γιά νά προσευχηθή στόν τάφο 
τ§υ. Λάβε τήν καλοσύνη ν *  τοΟ χρ η - 
σιμεύσης γ ιά  όδηγός ώς ιόν τάφο.

—  Πολύ εδχαρίστως, άπάντησε ή 
κόρη. Ί σ α -Ε σ α  ήθελα νά πάω αύτά τά 
λουλούδια κεί—πάνω !

ΙΙήρε τό μπουκέτο της, άπό εύωδια- 
στά λουλούδια άκακίας, κ ι’ οί δυό 
μαζί ξεκίνησαν άπ’ τό δρόμο πούβγαζε 
στούς πρόποδες τής Ά ρτέμιδος.

Περπατώντας όλοένα, - ό Γιάννης 
Καρδινίάκ έμαθε Απ’ τή  σύνοδό του, 
δτι τούς δυό μήνες, πούχε μείνει στό 
σπιτάκι ¿κείνο, ό Ναπολέων είχε δειχ- 
θή  ό καλύτερος άνθρωπος.

—  Ή  όπομονή του ήταν Απίστευτη, 
έλεγε ή κόρη. Έ γ ώ  κι’ ή μικρότερη  
Αδελφή . μου, πούχει τώρα πεθάνει, 
συχνά τόν. ενοχλούσαμε μέ ¿ρωτήσεις 
παιδιάτικες κ Γ  άσήμαντες. Μάς άπαν- 
τοδσε πάντα γεμάτος καλοσύνη. Πολ
λές φορές μάλιστα μάς ρωτούσε γιά τά  
μαθήματά μας καί μιά φορά πού μάς 
βρήκε νά διαβάζουμε γεωγραφία, μάς 
ρώτησε νά τοΟ ποδμε τίς κυριώτερες 
πρωτεύουσες τής Εόρώ πης: Βιέννη, 
Βερολίνο, Μαδρίτη, Λονδίνο κτλ. "Οταν 
μέ ρώτησε τήν πρωτεύουσα τής Ρωσ- 
σίας, δέ μπόρεσα νά μήν κοκκινήσω 
καθώς.τού άπάνιησα δτι ήταν ή Π ετρού
πολη. Τό παρατήρησε καί μοΟ ζήτησε  
νά τοΟ έξηγήσω γιατί κοκκίνιζα δταν 
τδλεγα.

Έ γ ώ  διστάζοντας τοΟ ά π ά ντη σα :
« — Ή  Πετρούπολη δέν ήταν πάντα 

πρωτεύουσα τής Ρωσσίας.
« -  Σω στά, πρώτα ήταν ή Μόσχα. 

Ά λ λ α  γιατί δέν είναι πιά ή Μ όσχα ;
« 'Η  στενοχωρία μου μεγάλωνε. Πήρα 

ώς. τόσο θάρρος κΓ είπ α :
«—  Γιατί ή  Μεγαλειότης σας τήν 

έκαψ ε!
«'Έκρυψ ε έναν άπότομο μορφασμό.
4 —  Έ τ σ ι  γράφει ή ίστορί* σ α ς ; 

μοϋ είπε. Δείξετέ τη , σάς παρακαλώ, 
στόν κ . Δελακάζ.

« Ό  σύντροφος τής αιχμαλωσίας τοδ 
Ναπολέοντος ήξερε τά άγγλικά. Μ ετέ
φρασε στόν αύτοκράτορα τό κεφάλαιο 
τή ς ¿κστρατείάς τοδ 1 812 . « Ό  Ν απο
λέων, έγραφε, πιό βάρβαρος κ Γ  άπ  
τόν Ταμερλάνο, έπέρασε τή  Ρωσσία  

.. διά πυράς καί σιδήρου, έχαψε τήν
¿• π ρ ω τεύ ου υ ά , τ η ς , ·  χ Γ  έ σ φ α ξε  ά λ ύ π η τ α

τά γυναικόπαιδα, άποτελειώνοντας καί 
τούς πληγωμένους Ακόμη.»

«— 'Ορίστε πώς γράφουν ο£ Ί γ γ λ έ -  
ζοι τήν ιστορία, είπε · μέ πικρία έπι- 
στρέφοντάς μου τό βιβλίο, καί πώς πο
λεμούν νά λερώσουν τή δόξα μου. Μά 
ή άλήθεια δέν,παραβιάζεται χωρίς νά 
«μω ρήση έκείνους πού δέν τήν σέ
βονται.

«Καί, ήσυχα-ήσυχα, μοΟ εξήγησε ότι 
οί ΐ5τοι οί Ρώσσοι είχαν βάλει φωτιά 
στήν πόλη γιά νάναγκάσουν τά Ν α π ο -  
λέοντα νά ύποχωρήση. Αύτή δέν ε!ν’  ή 
άλήθεια, κύριε συνταγματάρχα;

—  Ά ν  είν’ ή άλήθεια 1 φώναξε ό 
Καρδινίάκ. Ά φ οδ ήμουν ό Εδιος στή 
Μόσχα καί παρά λίγο νά καβουρδιστώ 
μαζί μέ τήν όρδινάντσα μου καί τ ’ ά 
λογά μου. Ρώσσοι έγκληματίες είχαν 
έλευθερωθή κι’ έβαλαν φωτιά μεθοδικά 
σ ’ δλες τΙς συνοικίες τής Μόσχας.

Μιλώντας όλοένα, εφθασαν σ’ ένα 
μικρό πλάτωμα, δπου μερικά γομμό- 
δεντρα περιστοίχιζαν ένα έξοχικό σπι
τάκι, πού ή στέγη του σχεδόν είχε  
γκρεμίσει,

—  Νά τό Δ ογκ-γοόντ! εΐπε ή  μίς 
Μαίρη.

Τό Λογκ—γούντ, αύτά τά φτωχικά 
έρείπιαΐ Τό Αογκ-γούντ, δπου έμεινε 
ό αύτοκράτωρ πέντε όλόκληρα χρόνια!

Ό  συνταγματάρχης ένοιωσε τήν 
καρδιά του νά σφίγγεται.

Α νέβαλε γιά τ '  Απόγευμα τήν έπί- 
σκεψή του στόν τάφο καί διευθύνθηκε 
μέ τήν Ά γγλίδα  πρός τό Δογκ-γούντ.

Τό πρώτο δωμάτιο πού μπήκαν ήταν 
γυμνό, κ Γ  οί τοίχοι του γεμάτοι όνό- 
ματα κ Γ  έπιγραφές. Ή  έγκατάλειψη 
ήταν φανερή ,fU τήν πρώτη ματιά.

—  Στό γειτονικό δωμάτιο έκλεισε 
τά μάτια, είπε σιγά ή μίς Μαίρυ.

'Ο  συνταγματάρχης έβγαλε τό κα- 
πέλλο του καί μπήκε γεμάτος εύλά- 
βεια, σά σ'έκκλησιά.

Τί αίσχος! Τό δωμάτιο αύτό πού 
τό .είχε έξαγιώσει ή Ανάμνηση ένός. 
τέτοιου θανάτου, βρισκόταν σέ άξιοθρή- 
νητη Ακαθαρσία. Σ τή  μέση είχαν έγ- 
καταστήσει ένα μύλο, τά ταβάνι είχε 
τρυπηθή γιά νά διευκολόνη τήν έγκα- 
τάσιασή του, τό πάτωμα σάπιο, τά 
παράθυρα δέν είχαν φύλλα κΓ οί πόρ
τες κρεμόνταν στή μιά ριζέλλα{*).

Ή  συντρόφισσα τοΟ συνταγματάρχη, 
μαντεύοντας τήν άγανάκτηση τής ψυ- 
'χής του, δέ μιλοΟσε, Ξαφνικά δμως 
Ακούστηκαν βήματα. "Ενας νέος μέ 
περήφανη φυσιογνωμία, γαλανά μάτια 
καί σταθερό βλέμμα, μπήκε στό δωμά
τιο. Ή τα ν  Ασκεπής καί φοροΟσε στολή 
πλοιάρχου. Πίσω του μπήκαν Αρκετοί 
άλλοι Αξιωματικοί.

(1> 0 1  λ εη τ ο μ ίρ εβ ς  ιδ τ έ ς  είναι δ λ ίς  αύ- 
β εν τικ ές, παρμένες άπ ' ι ύ  ήμβρολόγιο to 8  
κ ίμ η τ ο ς  Δ ελακάζ. 2 .  τ ,  2 .

Τό πρόσωπό του έξέφρασε άμέσως 
τήν έντύπωση πού είχε κάμει καί στό 
συνταγματάρχη ή θέα τοΟ δωματίου 
¿κείνου. Α κολούθησε σιωπή, πού έβαζε 
σ’ άμηχανία Ιδίως τούς άγγλους άξιω- 
ματικούς πού είχαν έρθει μαζί μέ τή 
Γαλλική άποστολή.

'Ο  Γιάννης Καρδινίάκ μάντευσε μάλ
λον παρά γνώρισε τόν πρίγκηπα 
Ζουανβίλ.

'Γποκλίθηκε μέ σεβασμό.
— Κατοικείτε στό ¿ξωτερικό, κ ύριε; 

ρώτησε ό κυβερνήτης τής «Μ πέλ-Πούλ».
Πόσο Απείχε ό πρίγκηψ άπ’ τό νά  

μαντεύση τούς σκοπούς πού έφεραν τό 
συνταγματάρχη σιά  πέρατα t o i  Α τλ α ν 
τικού. Μέ λίγα  λόγια ό Καρδινίάκ·τοδ· 
δωσε τήν ταυτότητά του κ α ΐ,το ύ  έξή- 
γησε πώς βρισκόταν έκεί.

'Ο πρίγκηψ ιούδωσε τό χέρι.
— Εύτυχισμένος καί μεγάλος ό άν

θρωπος πούναι Αντικείμενο παρόμοιας 
λατρείας! είπε γυρίζοντας στήν Ακο- 
λουθία του.

Τ ή  στιγμή ¿κείνη, ό συνταγματάρ
χης, σηκώνοντας τά μάτια, άναγνώρισε 
άνάμεσα στούς Γάλλους άξιωματικούς, 
τόν ύποστρ.άτηγο Μπερτράν.

Ε κ είνος άναγνώρισε άμέσως τό γεν
ναίο άξιωματικό, πού τού είχε διηγηθή, 
λίγα χρόνια πρίν, τΙς τελευταίες στιγ
μές τού Ναπολέοντος’ κ Γ  οί δυό πιστοί 
τής θρησκείας Ε κείνου έσφιξαν θερμά 
τά χέρια. 'Ύστερα ό στρατηγός ‘είπε 
στόν Καρδινίάκ :

—  θά ρ θή τε στήν ανακομιδή;
— Καί βέβαια, άρκεϊ νά ζητήσετε 

γ ιά  μένα τήν άδεια τού πρίγκηπος.
— Τήν άδεια τήν προεξοφλώ ¿γώ ! 

Θά γίνη αύριο τό βράδυ. Α ρχίζουμε  
νύχτα γιατί θά χρειασθούν πολλές 
ώρες. Τό πρωί τής άλλης μέρας θά 
φύγουμε.

— Ώ ,  άν μπορούσα νά γυρίσω μαζί 
σας στή Γαλλία !, είπε σιγά ό συνταγ
ματάρχης.

— Δέ μπορώ νά σάς τό - ύποσχεθώ, 
μά θά ζητήσω.

— Εύχαριστώ !
Έ ν  τώ μεταξύ ό πρίγκηψ Ζουανβίλ 

τριγύριζε τό στενό δωμάτιο.'·
— Έ δ ώ  ήταν ξαπλωμένος, είπε ό' 

Μπερτράν, μαντεύοντας τίς σκέψεις του, 
Μέ τό κεφάλι πρός τά έδώ. Σ '  ένα 
σιδερένιο κρεββάτι έκστρατείας. 'Αντί
κρυ, έδώ, ήταν μιά προτομή, κ Γ  έκεί 
μιά φωτογραφία τού «Βασιλιά τής 
Ρώ μης» !...

Σ τ ’ άλλο δωμάτιο ήταν άκόμα χειρό
τερα : Βρήκαν έκεί ώς καί ζώα κΓ ή 
ντροπή έκανε τούς Ά γ γ λ ο υ ς  Αξιωμα- 
τικού; νά τό στρίψουν.

— Μπορούσαν νά ¿ξαφανίσουν αύτό 
τό σπιτάκι, άν ήθελαν νά ξεχαστή μιά 
βάρβαρη πράξη, κ Γ  όχι νά Ασεβήσουν 
μέ τέτοιο τρόπο, είπε ό Δελακάζ, διερ
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μηνεύοντας τή  σκέψη δλων τών Γάλλων.
®Όταν βγήκαν άπ’ τό Αογκ-γούντ, ό 

στρατηγός Μπρερτράν είπε στόν Κ αρ- 
δινάκ, παρουσιάζοντάς του Ιναν νέο 
είκοσιδύο χρόνων, μέ βαθύ βλέμμα καί 
λεπτά χαρακτηριστικά.

—  Ό  γιός μ ο υ ! Γεννήθηκε στήν 
Α γ ία  Ε λ έ ν η  καί ό Αύτοκράτωρ ήταν 
νουνός του.
• — Ε ίσ τε βαπτιστικός τού 'Ν απολέον
τος ; βώτησε ό συνταγματάρχης.

— Μ άλιστα, συνταγματάρχα μου.
— Τ ότε λοιπόν είστε άδερφός μέ τούς 

γιούς μου, γιατί κ Γ  οί δυό είναι βαπτι- 
στικοίτού Αύτοκράτορος. Ν άσέ φιλήσω, 
παιδί μου !

Καί στό μάγουλο τού γέρου Αξιωμα- 
τικού κόλησ’ Ινα δάκρυ.

(Α κ ο λ ο υ θ εί) 

Κ Ο Μ Μ Α Τ ΙΑ  Π Ε Ρ Α Σ Μ Ε Ν Η Σ  Ζ Ω Η Σ  .

Τ Ο  Α Α Ε Ρ Φ Α Κ Ι

Τό θυμάμαι πάντα, μ’ άγάπην άσβυ- 
στη καί μέ μιάν άνάμνηση τόσο ζωηρή 
σά νά μήν είναι τόσα χρόνια τώρα πού 
μάς έφυγε, βυθίζοντας δλο τό σπίτι στά 
μαύρα καί μας, πού τόσο τ’ άγαπού- 
σαμε, στόν πιό μεγαλύτερο πόνο...

Δέν έζησε σάν δλα τά παιδιά τής 
ήλικίας του, μέ τό άμέριμνο χαμόγελο  
στά χείλη ... Δέν τόν είδαμε, σάν καί 
τά λλ* παιδιά τής γειτονιάς, καμμιά 
φορά, νά παίζει στό δρόμο τά  καλο
καιριάτικα δειλινά .. Ή  χαρά, ή  άπέ- 
ραντη καί γεμάτη ενθουσιασμός παι
δική χα ρά , δέ φάνηκε ποτε ζω γρα
φισμένη, στό μικρό, άναιμικο του 
προσωπάκι, γιά τήν Ικανοποίηση μιάς 
δποιαςδήποτε Ιδιοτροπίας του, γιά τήν 
άπόκτηση κάποιου ποθητού παιγνιδιού.-

Στεκόταν πάντα του, σάν τό πιό 
μελετημένο κ Γ  Απαισιόδοξο φιλόσοφο, 
παράμερα άπ’ τή ζωή καί τίς  ψευ- 

. τικες χαρές της. "Ο λη ή εδγένεια κΓ  
ή δύναμη τής ψυχής του, δλη ή  μεγάλη  
διαφορά άπό τάλλα παιδιά τού κόσμου, 
φαινόταν μαζεμένη στά δυό έκφρα- 
στικά του μάτια, πούξεραν τόσο καλά, 
μέ μιά μόνη τους ματιά , νά σέ κάνουν 
νά συγκινηθείς καί νά καταλάβεις πώς 
βρισκόσουν μπροστά σέ μιά άπ τίς πιό 
σπάνιες παιδικές ψυχές...

Ή  καρδιά του ήταν τόσο άκακη, 
τόσο τρυφερή, ώστε τού έφερνε δάκρυα 
στά μάτια καί μόνη ή σκέψη δτι 
κάποιον άθελά του Ικαμε νά λυπηθεί’ 
καί δέν έβρισκε ήσυχία μέχρι τή  
στιγμή ¿κείνη πού θά μπορούσε νά 
διορθώσει τό σφάλμα του καί νά 
συχωρεθεί. Ποτέ, σέ κανέναν άπ’ τούς 
μικρούς του φίλους καί συμμαθητές, 
πού τόσο πολύ τούς άρεσε νά τόν πει
ράζουν, δέν φερνόταν μέ παράφορο 
καί βάναυσο τρόπο. Κ Γ  δπως αύτό 
ήξερε νά φέρνεται μπροστά στούς

άλλους μέ τόν πιό εύγενικότερο τρόπο, 
έτσι κΓ οί άλλοι ήθελε νά τό μετα
χειρίζονται.

Ποτέ δέ θά  ξεχάσω τά δάκρυα πού 
έχυνε, τά γεμάτα παράπονο καί θλίψη 
Ικεΐνα δάκρυα— δταν κανείς τό μάλωνε 
καί τό μεταχειριζόταν σκληρά* θ υ μ ά 
μαι μιά βραδυά, πάνε τρία χρόνια άπό 
τότε, πού γύρισε στενοχωρημένος ό 
πατέρας στό σπίτι, γιατί κάποιες του 
δουλειές δέν πήγαιναν καθόλου καλά. 
Κάθησε σκεφτικός στό τραπέζι κΓ  
Αρχίσαμε δλοι μας νά τρώμε, προσέ
χοντας νά μήν τόν κάνουμε μέ κανένα 
μας λόγο νά Ινοχλη θεϊ, άπό σεβασμό 
στή μεγάλη του στενοχώρια. 'Ο. μικρός 
άδερφός, σά νά μήν καταλάβαινε πώς 
6 πατέρα« αύτή τή  βραδυά, είχε 
άφορμή νάναι στενοχωρημένος. Ιτρεξε 
νά καθίσει στά γόνατά του, δπως 
πάντοτε, γιά ν ’ άστειευθεί μαζή του. 
Μά 0 πατέρας τώρα δέν είχε διόλου 
δρεξη γ Γ  Αστεία. Τόν Απώθησε μέ ^τό 
χέρι του καί τόν μάλωσε μέ θυμό. “Ω, 
τί δάκρυα έχυσε τότε ό μικρός άδερ
φός... Μ’ Αδιάκοπους λυγμούς, πού τόν 
έπνιγαν, τόν είδαμε νά πέφτει στό 
μικρό του κρεββατάκι καί νά κρύβει τό 
δακρυσμένο, χλωμό προσώπάκι του, 
κάτω άπό τά σκεπάσματα. Κ α ί τό 
πρωί, δταν ό πατέρας σηκώθη κ Γ  είταν 
έτοιμος νά φύγει, τόν είδαμε νά τρέχει 
στήν πόρτα, ξυπόλητος δπως ήταν 
Απ’ τό κρεββάτι, ζητώντας νά τόν 
συχωρέσει, πού τόν Ικανε_ τό βράδυ νά 
λυπηθεί καί νά τού φερθέί μέ τόσο 
Απότομο τρόπο.

*  **
Τό χειμώνα, πού όλόκληρες ήμέρες 

έβρεχε Αδιάκοπα κι’ 6 κρύος βορριάς 
σά μανιασμένος φυσούσε Ιξω , ή  ζωή 
του περνούσε μέ μιά τόσο Αρμονική 
μονοτονία, πού κανένα έπεισόδιο καί 
καμμιά έκτακτη περίσταση, μεσ’ στό 
σπίτι, δέν τοϋκανε πιά τήν παραμικρή 
Ιντύπωση. ΓυρνοΟσε τό βράδυ σκεφτι
κός άπ’ τό σχολείο, βυθιζόταν στά  
μαθήματα τής αύριανής ήμέρας κΓ  
δταν τελείωνε τά διάβασμα; έρχόταν 
κοντά σέ μάς, πού μαζεμένοι στήν 
τραπεζαρία, καθόμαστε κ ι’ Ακούγαμε 
— σιμά στήν Αναμμένη σόμπα— τά 
παραμύθια τής γιαγιάς. Μέ πόση προ
σοχή τότε ό μικρός άδερφός άκουγε !- . 
"Οταν μάλιστα σέ κανένα της παρα
μύθι μάς έλεγε γιά μαγεμμένα βαοιλό- 
πουλα καί γιά μακρυνές, άγνωστες 
πολιτείες, πόσο φαινόταν βυθισμένος σέ 
κάποιο γλυκό δνειροπόλημα !..

Κ άποτε— στήν καρδιά τοδ χειμώνα 
— πού άρχιζαν οί μεγάλες μπόρες κΓ 
οί άστροποβροντές, ήθελε πάντα του νά 
βρίσκεται— ποίός ξέρει άπό ποιό φόβο 
— κοντά στή μαμμά, πού τήν Αγα
πούσε περισσότερο Απ’ δλους μας. 
Γερμένος στήν Αγκαλιά τής, τήν Ιβαζε

νά τού τραγουδάει κάποια παλιά της  
τραγούδια, πού τόν νανούριζαν γλυκά.

. καί τοδφερναν τόν πιό Αγγελικό κι 
ήσυχον Οπνο στά κουρασμένα του 
βλέφαρα...

*  **
Τό καλοκαίρι—  τό τελευταίο καλο

καίρι πού τό χάσαμε— ό τρόπος του 
μάς φαινόταν παράξενος περισσότερο 
άπό κάθε άλλη φορά. Πιό χλωμότερος 
τώρα καί σάν άφηρημένος, τ’ άρεσε νά 
μάς βλέπει δλους κοντά του μαζεμέ
νους, μέ τό χαμόγελο στά χείλη  * * ί  
τή  χαρά ζωγραφισμένη στά πρόσωπο. 
Κ Γ ή  άγάπη του στή μαμμά είχε πιό 
θερμότερες τώρα τίς έκδηλώσεις της.

Τόν βλέπω καί τώρα Ακόμη, στίς 
τελευταίες στιγμές τής ζωής του, 
ξαπλωμένο στό μικρό του κρεββατάκι, 
νά σφίγγει τό χέρ ι της κ α ί νά παρα- 
καλεί, μέ δάκρυα στά μάτια, άν καμ- 
μιά φορά, χωρίς νά τό θέλει, τήν 
Ικανέ νά λυπηθεί, νά τόν συχωρέσει. 
Σ έ μιά Απ’ τίς συγκινητικές αύτές 
σκηνές, στάθηκα κι’ έγώ  μάρτυρας, 
μπαίνοντας Ιξαφνα μιά μέρα στήν 
κάμαρά του' καί βρίσκοντας καί τούς 
δυό μέ μάτια πλημμυρισμένα άπό τά  
δάκρυα...

Λίγες βδομάδες πρίν φύγει γιά  τό  
Αγύριστο ταξείδι του, τού άρεσε νά 
πηγαίνει, τό δειλινό, καταμόναχος στήν 
Ακρογιαλιά. Έ κ ε ί  πάντα τόν έβρισκα, 
ξαπλωμένο στόν άμμο, Απέναντι στήν 
Ανοιχτή κΓ Απέραντη θάλασσα, δταν 
πήγαινα νά τού μιλήσω νά γυρίσει στό 
σπίτι. Χειροπιασμένοι τότε κ Γ  οί δυό, 
τραβούσαμε στό δρόμο Αμίλητοι.Κάποια  

• έπίμονη Ιδέα, λές τόν βασάνιζε κ Γ  Ινας 
‘Ανεκπλήρωτος πόθος στά στήθια του 
φώλιαζε.

Κ Γ  δπως ή ζωή του στάθηκε ήσυχη  
— σά τό γάργαρο νερό τής πηγής πού 
άργοκυλάει στ’ αύλάκι— Ιτσι κ Γ  ό 
θάνατός του, τό πέταγμά του άπ’ αύτό 
τόν κόσμο, στάθηκε Αθόρυβο κι’ ήσυχο. 
"Οταν μπήκα στήν κάμαρά του, νά 
τόν 5δώ γιά τελευταία φορά, ή  ψυχή 
μου. σπάραξε άπ’ τόν πόνο καί τά  
μάτια μου είχαν θαμπώσει Απ’ τά  
δάκρυα καί δέν έβλεπα πού πατούσα,..Μ έ 
γερμένο τό μικρό του κεφαλάκι στό 
μεγάλο, κάτασπρο προσκέφαλο, Απέ
ναντι σ τ’ Ανοικτό παράθυρο, μ’ άντί- 
κρυσε μ’ h a . τόσο θλιμμένο χαμόγελο  
Αποχαιρετισμού, πώκανε τή  δυστυχι
σμένη μητέρα νά λειποθυμήσει...

Κ Γ  έφυγε ό μικρός άδερφός γιά 
πάντα Απ’ τό σπίτι μας, πετώντας πρός 
τή  χώρα τού όνείρου του L

"Ενας μικρός κατάλευκος τάφος μέ 
τό μαρμάρινο σταυρό του. δείχνει . σ 
δσους περνούν άπ’ τό Κ οιμ ητήρι, to  
μέρος πού Αναπαύεται μέ τόν αίώνιον 
δπ νο...........

Γ Ι Α Ν Ν Η Σ  Α .  Κ Α Λ 1 Α Ρ Ι Ν Α Κ Η Σ
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ΕΝΑΣ ΝΕΟΣ ΜΕΤΖΟΦΑΝΤΗΣ

‘Α γαπ η το ί μον,

ΗΝ ¿Ελλη φορά 
πού σάς μίλησα 
γιά τό βιβλιαράκι
¿κείνο τήςΓενεύης, 
τό γραμμένο σέ 
36 γλώσσες, άνά- 
φερα καί τδνομα 
τού Μετζοφάντη, 

πού ήταν δ γλωσσομαθέστερος άνθρω- 
ποςξτοϋ καιρού του, Ό  Ιταλός αύτός 
καρδινάλης— ’Ιωσήφ μέ τό μικρό του 
όνομα,— γεννήθηκε τό 1771 στή Μπο- 
λίνια καί πέθανβ, δγδοντάρης σχεδόν, 
τό 1848. Φιλόλογος, είχε μιά μνήμη 
καταπληκτική. Έ τσ ι μπόρεσε νά μάθη 
δέν ξέρω xt’ ¿γώ πόσες νεκρές καί 
ζωντανές γλώσσες. "Ηξερε μάλιστα 
καί τΙς κυριότερες τοπολαλιές (όιαλέ- 
Η χ ο υ ς ). Στή Ζάκυθο, δταν ήμουν παιδί, 
διηγούνταν άκόμα μέ θαυμασμό, πώς 
ένας ' λόγιος Ζακυθινός, πού πήγε 
κάποτε στήν Ιταλία καί βρήκε τό 
Μετζοφάντη, μπόρεσε νά μιλήση μαζί 
του. . .  Ζακυθινά ! Καί τδνομα τού καρ- 
δινάλη ήταν περίφημο στούς γραμμα
τισμένους κύκλους τής πατρίδας μου, 
δπως δά σ! δλο τόν κόσμο. "Αμα ήξερε 
κανένας τρεΐς-τέσσερις ξένες γλώσσες, 
τόν έλεγαν Μετζοφάντη. Τό ίδιο κι’ 
δταν δέν ήξερε καμμιά, ένώ στή θέση 
του έπρεπε νά ξέρη. . .

Καί θυμούμαι αύτό τό άνέκδοτο. 
Είχαμε, τότε ένα Γυμνασιάρχη πού 
δέν ήξερε παρά τάρχαΐα Ελληνικά 
του καί λίγα Λατινικά. Δέν ξέρω πώς,' 
ξέπεσε τότε στή Ζάκυθο μιά κυρία 
Ρωσσίδα, πού είχε γιά πούλημα κάτι 
χάρτες. Πήγε στό Γυμνάσιο νά ρωτήση 
μήπως ήθελε νά τούς τής άγοράση. 
Καί δοκίμασε νά συνεννοηθή μέ τό 
Γυμνασιάρχη πού, γιά κακή του. τύχη, 
βρέθηκε μόνος στό ΓυμνασιαρχέΙς. 
Αλλά πού I Ή  Ρωσσίδα τού μιλά 
γαλλικά, τού μιλφ άγγλικά. τού μιλά 
ίταλίκα, τού μιλφ γερμανικά' ¿κείνος 
τίποτα, οδτε λέξη ! Κ Γ Ιπειδή μόνο 
έλληνικά καί λατινικά δέν -ήξερε ή 
γυναίκα, άναγκάστηκε νά μαζέψη τούς 
Χ^Ρϊ£5 τήί νά φύγη άπρακτη. 
Αλλά διηγήθηκε τό περιστατικό πού 

τήν ¿σάστισε : Γυμνασιάρχης καί νά 
μήν ξέρη οδτε λίγα γαλλικά γιά νά 
συνεννοηθή μ’ ίναν ξένο ! .  . Et’ άπό 
τότε, στή Ζάκυθο, τόν Ιβγαλαν Μετζο
φάντη.

Ά λ λ ’ άς γυρίσουμε στόν καρδι- 
νάλη. Είπαμε πώς τό τέρας αύτό τής 
μνήμης καί τής γλωσσομάθειας Ιξαφα- 
νίστηκε τό 1848. "Αραγε δέν ξαναφά
νηκε στόν κόσμο κανένα παρόμοιο ; 
Σήμερα δέν ύπάρχει πουθενά κανένας

άλλος τόσο γλωσσομαθής, πού νά τού 
άξίζη νά λέγεται «νέος Μετζοφάντης» ; 
Δέν ήξερα. ’Αλλά ή Επιστολή εκείνη 
δπου άνάφερα τδνομά του, έγινε 
άφορμή νά τό μάθω. Λοιπόν ναί, 
ύπάρχει, ζή καί σήμερα ένας τέτοιος 
τεράστιος γλωσσομαθής. Είναι μάλιστα 
γνωστός μου. Γιατί τόν Ιγνώρισα κι* 
έγώ, τότε πού ζούσε σιάς Αθήνας, 
στούς κύκλους τών λογίων καί των 
δημοσιογράφων. ’Ιταλός, μιλούσε τά 
έλληνικά σάν καί μάς. Καί μετάφραζε, 
θυμούμαι, έργα τής νεοελληνικής λογο
τεχνίας στό ιταλικό, έγραφε στίς έφη- 
μερίδες, έκανε διαλέξεις καί μαθή
ματα. Τώρα, μαθαίνω, ζή στή Νέα 
Τόρκη. ’Αντώνιος Φραβασίλης όνομά- 
ζεται,— δνομα γνωστότατο στούς ’Αθη
ναίους. Καί ξέρετε πόσες γλώσσες 
μιλεί καί γράφει σάν τή δική του ;

Μετράτε : ’Αγγλικά, ’Αραβικά, ’Αρ
μένικά, Βεγγαλικά, Βουλγαρικά, Γαλ
λικά, Γερμανικά, Δαλματικά, Έ λλη 
νικά, Έσπεραντικά. ’Ιταλικά, ’Ισπα
νικά, Ίνδιανικά, Ίνδοστανικά, Λατι
νικά, ‘Ολλανδικά, Ούγγρικά, Πορτο
γαλικά, Ρωσσικά, Ρουμανικά, Σέρβικά, 
Σουηδικά, Συριακά καί Τουρκικά. Τό 
δλον 24 !

Ό  ’Αντώνιος Φραβασίλης γεννήθηκε 
τό 1834 στήν Έπισκόπια (Βασιλικάτα) 
τής ’Ιταλίας, σπούδασε στό Σαλέρνο 
καί στή Νάπολη, νεώτατος ήρθε στήν 
‘Ελλάδα, παντρεύθηκε μ’ Έλληνίδα, 
Ιμ,εινε ’δώ ώς τό 1903 κι’ δστερα πήγε 
στήν ’Αμερική, δπου, άν καί Ιβδομήντα 
χρονών σήμερα, Ιξακολουθεΐ άκόμα νά 
καταγίνεται στίς άγαπημένες του φιλο
λογικές έργασίες. Κάνει διαλέξεις 
έλληνικά, πού τΙς θαυμάζουν οί έκεΐ 
"Ελληνες γιά τόν πλούτο τών γνώσεων 
καί τή βαθύτητα τών ίξεών. Καί σέ 
πολλές γλώσσες μεταφράζει "Ελληνες 
κλασσικούς, προπάντων Πλάτωνα κι’ 
“Αριστοτέλη,

Αύτές τίς πληροφορίες μάς τίς 
έδωσε, μ’ ένα ώραΐο της γράμμα στή 

• Διάπλασι, ή ίδια ή κόρη του πού μένει 
έδώ, ή κυρία Ίταλα Π. Παπαδάκη- 
Φραβασίλη, μητέρα παλιού μας φίλου, 
τού κ. Βασιλείου Παπαδάκη, γνωστό
τατου άλλοτε στούς κύκλους μας μέ τό 
ψευδώνυμο Β α σ ίλ ε ιο ς  6 Β ο ν λ γ α ρ ο -  
κ τ ό ν ο ς ,— οδ, κόσμο χάλασε κείνον τόν 
καιρό,—πού σήμερα είναι πρώτος γραμ
ματέας τής Ελληνικής Πρεσβείας στό 
Βελιγράδι κι’ άκόμα παρακολουθεί «μέ 
ειλικρινές Ινδιαφέρον τήν άγαπητήν 
του Διάπλασιν». · Ή  κυρία Παπαδάκη 
πού μας γράφει αύτά, προσθέτει δτι 
άπό τούς "Ελληνες, καθώς έχειάκούσει, 
ό γλωσσομαθέστερος ήταν ό άλλοτε 
Έ(εμώ ν τής Σάμου Καραθεοδωρής, πού 
μιλούσε δεκατέσσερες ξένες γλώσσες.

Έ τσ ι λοιπόν, γιά νάναφέρουμε 
άπλώς τδνομα τού παλιού, ¿μάθαμε

καί τόν νέο, τόν σημερινό Μετζοφάντη, 
πού κι’ αύτός, κατά σύμπτωση, γεννή
θηκε στήν ’Ιταλία. "Οπως γιά κάθε 
μεγάλη Ιπίδοση, καί γιά τή γλωσσο
μάθεια χρειάζεται μιά ιδιοφυία : μιά 
έκτακτη μνήμη, άκουστική κι’ όπτική, 
μνήμη ειδική γιά νά συγκρατή τόν ήχο 
καί τή μορφή τών λέξεων. "Οσοι τήν 
έχουν,-εΰκολα μαθαίνουν ξένες γλώσ
σες. Φυσικά, καθένας, δσο καί νά 
θέλη, δέν μπορεί νά γίνη οδτε Μέτζο- 
φάντης, οδτε Φραβασίλης, οδτε Καρα· 
θεοδωρήί. Καθένας δμως, στοχάζουμαι, 
πρέπει νά καταβάλη θέληση καί κόπο, 
γιά νά μάθη νά.μιλή καί νά γράφη μιά 
τουλάχιστο ξένη γλώσσα παγκόσμια, 
σάν τ η  Γαλλική ή τήν ’Αγγλική. 
Άλλοιωτικα κινδυνεύει νά τήν πάθη 
σάν τόν παλιό μας Γυμνασιάρχη καί 
νά όνομαστή «νέος Μετζοφάντης» ειρω
νικά . . .

.Σας άοπάζαμαι ΦΑΙΔΩΝ

Η  Α Ν Θ Ο Υ Α Α
Μ Υ β ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α  Τ Η Σ  Κ » ι  Α .  Ζ Ε Ν Ν Ε Β Ρ Α Ι Η  

Β Ρ Α Β Ε Υ Μ Ε Ν Ο  Α Π Ο  Τ Η Ν  Γ Α Λ Λ ΙΚ Η Ν  Α Κ Α Δ Η Μ ΙΑ Ν  .

ΚΐίΦΑΛΑΙΟΝ Ζ-. (Σονίχβια). 
Διαμιάς τότε έξη ώραία λαγωνικά, 

άσπρα καί ξανθά, πετάχτηκαν έξω 
γαυγίζοντας καί πηδώντας.

— Κάτω, Βοριά Σύχασε, ’Αστρα
πή !.. Φρόνιμα, Αέον !..

Ή  Άνθούλα έτρεμε μή τήν άναπο- 
δογυρίσουν οί σκύλοι ¿κείνοι πού έτρε
χαν σάν τρελοί. Ά λ λ ’ άμα τούς σφύ
ριξε 0 Άλάρτης, μπήκαν πάλι στό σπι
τάκι τους κΓ ό δασοφύλακας πήγε 
πρός τό μέρος πού ήταν οί πέρδικες κι* 
οί φασιανοί.

‘Η μικρή έκεί εδχαριστήθηκε πολύ 
περισσότερο. Τ Ι  δμορφα πού ήταν δλα 
Ικεΐνα τά πουλιά !

— Τώρα πιά έσύ θά τά φροντίζης, 
τής είπε ό γέρος. Θά τούς δίνης νά τρώνε 
άύγά μερμηγκιών, πατάτες, χορταρά
κια. Τάφεντικά μας έννοούν νάχουν τό 
ψητό ' τους, τή σαλάτα τους καί τό 
φρούτο τους !

Καί γέλασε μέ τό άστείο του 6 
γέρος. Τά πουλιά κι’ οί ‘σκύλοι ήταν 
ή μόνη του άσχολία καί σ’ αύτά είχε 
πάντα τό νού του.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Η".
' Β  Ά ν& ούλα, σάχ οικοδέσποινα, δ εχ ιτα ί 

τον; φίλον; της.
Τή ’στιγμή Ικείνη άκούστηκε στήν 

άμμόστρωτη δενδροστοιχία άμάξι1 
καί γυρίζοντας ή Άνθούλα, είδε τήν 
κυρία Αάντη πού όδηγούσε ή ίδια, 
σάν άληθινός άμαξάς, δυό μικρόσωμα 
σκωτσέζικα άλογα, δμοια τδνα 'μέ 
τάλλο.

— Φραντή, είπε ό Άλάρτης· ή κυρία 
γύρισε καί θά θέλει νά σοΟ μιλήση. 
Πάμε στήν κουζίνα.

1024.
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Πραγματικώί, σέ λίγο ή κυρία 
Λάντη . ζήτησε τό Φραντή καί τήν 
κόρη του, πού γιά νά τή βρούν, πέρα
σαν ένα σωρό διάδρομους καί σάλες.

Ή  Άνθούλα κοίταζε τόν πατέρα 
της καί τής έρχόνταν γέλια βλέποντας 
τήν έκπληξή του καθώς περπατούσε 
στά α α ρ π έ τ α  Ικείνα πού έλαμπαν 
περισσότερο άπό καρυδένια φρεσκο- 
βερνικωμένη ντουλάπα. Μά καί πώς νά 
μή σαστίζη δ δυστυχισμένος μπροστά 
στά πλούσια καί κομψότατα έκείνα 
έπιπλα, στά λογιών-λογιών ύφάσματα 
πού είχαν άπάνω λουλούδια τόσο άλη- 
θινά ώστε σοΟ έρχόταν νά τά μυρίσης, 
ή στίς πελώριες ¿κείνες γά- 
στρες δπου ήταν φυτεμένα 
όλάκερα δέντρα! Ά μ Ι  οί 
καθρέφτες μέ τίς χρυσές κορ
νίζες πού έφταναν ώς τό τα
βάνι ; Γούρλωνε τά μάτια του 
ό Φραντής κι’ ¿κοίταζε σά νά 
βρισκόταν σέ κανένα παρα- 

• μυθένιο παλάτι.
— Βλέπεις τί δμορφα πράμ- 

ματα, πατέρα; τού είπε ή 
Άνθούλα. Έ τσ ι θαμπώθηκα 
κι’ έγώ τήν πρώτη φορά πού 
ήρθα... Μά τό πιό δμοοφο άπ’ 
δλα, εμένα μοΰ φαίνεται ή 
κυρία Λάντη!

— Εύχαριστώ, μικρή μου I 
άκούστηκε μιά φωνή.

Καί τήν ίδια στιγμή σηκώ
θηκε ένα παραπέτασμα καί - 
παρουσιάστηκε γελαστή ή 
άρχόντισσα.

Είχε άκούσει τά καλά λόγια 
τής Άνθαύλας.

— Λοιπόν, κύρ-Φραντή, ρώ
τησε, τό Αποφάσισες;

— Μάλιστα, κυρία. Μετά 
χαράς δέχουμαι δσα μού 

■ είπατε.
— Καί σύ, Άνθούλα, είσ’ 

εδχαριστημένη ;
-ΐ-*Ω, πάρα πολύ ! Σάς 

εύχαριστώ, κυρία, μ’ δλη μου 
τήν καρδιά.

— ΣοΟ άρέσει τό ράψιμο, 
τά έργόχειρα ;

— Μάλιστα, κυρία. Μά... θά μπορώ 
νά πηγαίνω τήν Κυριακήνά βλέπω τήν 
κυρά-Δεμάραινα, τή Βασιλική καί τό 
Γιάννη ;

Ή  Άνθούλα έκαμε αύτή τήν έρω· 
τηση μέ δισταγμό καί περίμενε τήν 
άπάντηση μέ άγωνία.

— Βεβαιότατα. Κ Γ  δχι μόνο νά πηγαί- 
νης έσύ, άλλά κΓ αΰτοί νάρχουνται 
εδώ. Τό σπιτάκι πού θά κάθεστε, θά 
είναι δλο δικό σας. 'Ο κήπος τριγύρω, 
είναι άρκετά μεγάλος καί θά τόν έχετε 
στή διάθεσή σας. θά μπορής λοιπόν 
νά δέχεσαι καί τούς φίλους σου.

τ  4 . . ^ . . 3 .  · / ) « # »  «Λ  Δ

θούλα I Κάθε άνησυχία, κάθε στενο
χώρια, κάθε λύπη, έφυγε διαμιάς άπό 
τήν ψυχή της. ’Αφού θά μπορούσε πιά 
νά δέχεται κεί τούς φίλους της, ήταν 
δλωςδιόλου περιττό νά λυπάται πού 
θάφινε τό φτωχό της καλυβόσπιτο.

— Μείνετε νά φάτε στήν κουζίνα, 
γιά νά γνωριστήτε μ’ δλους ιούς Ανθρώ
πους μου, είπε ή κυρία Αάντη. Κι 
Βατερ’ άπό δεκαπέντε μέρες, έλάιε νά 
¿γκατασταθήτε πιά ¿δώ. Ό  Άλάρτης 
θά σάς δείξη τό σπιτάκι σας,^πού είναι 
μισοεπιπλωμένο. Είπα νά βάλουν κι 
ένα κρεββάτι γιά τήν Άνθούλα, γιατί 
τό δικό της μού φάνηκε πολύ μικρό.

« —Λοιπόν καλή άντίμωοη !■ (Σ*λ· 149 οι. 6

Λοιπόν καλή άντάμωση. Άνθούλα, σου 
χαρίζω τίς δυό έπισκέψεις πού έπρεπε 
νά μού κάμης σ’ αύτές τίς δεκαπέντε 
ημέρες. Μείνε καί τίς δυό Πέμτες μέ 
τούς φ ίλ ο ν ς  σου, νά τους χορτάσης I.· 

Κ Γ ή καλή κυρία χάίδεψε στό μά
γουλο τήν Άνθούλα.

Πατέρας καΓ κόρη γύρισαν στήν 
κουζίνα δπου τούς περίμεναν δλοι οί 
ύπηρέιες.

— Τύχη είχες ! είπαν τού Φραντή. 
Τέτοια κυρία δέν βρίσκεται εύκολα. 
"Οποιος έρχεται Ιδώ—μέσα δεν ξανα
φεύγει. Ή  μικρή σου ώςτόσα είναι

-  - - -  Ε ? Τ £ :α -  ^ρ.7ΐ/Α λ» μ* ·Λ β Λ ί

νά τήν πάρη άπό καλό μάτι ή κυρία 1 
’Αφού έφαγαν, ¿.γέρο Άλάρτης τούς 

έδειξε τό σπιτάκι τους. Τ ί  δμορφο πού 
ήταν ! πιό δμορφο κΓ άπό τή βίλλα τού 
Γιάννη. Τοίχοι άπέξω δέν φαινόνταν 
καθόλου, γιατ’ ήταν όλοσκέπαστοι άπό 
κισσούς καί τριανταφυλιές. Μπροστά 
είχε κήπο μέ διάφορα λουλούδια καί 
μέ μενεξέδες κοντά στούς τοίχους του. 
Πίσω πάλι ήταν λαχανόκηπος. μικρός, 
άλλ’ άρκετός γιά νά προμηθεύη τά λα
χανικά πού χρειαζόνταν δυό άνθρωποι.

- Ή  κυρία, είπε ό Άλάρτης,,άγαπ? 
πολύ τά λουλούδια. Φυτεύετε λοιπόν 
.δσα μπορείτε άπ’ αύτά πού ' Αρέσουν 

καί τής Άνθούλας. .
ΚΓ άνοιξε τήν πόρτα καί 

τούς έμπασε σέ μιά μεγάλη 
Ασβεστόχριστη σάλα.

— Νά καί τό τζάκι σας 1 
τούς είπε. ’Εδώ άπό πάνω έχει 
μέρος νά κρεμάς καί τό του
φέκι σου, κύρ Φραντή. Νά 
ξέρης δμως πώς τάρματα θέ
λουν γυάλισμα, γιά νά λάμπουν 
σάν Ασήμι, καί νά θυμάσαι τόν 
καιρό πού έκανες στρατιώτης.

Ή  σάλα είχε μιά παλιά 
πέτσινη πολυθρόνα, τέσσαρες 
-πέντε καρέκλες κΓ ένα καλό 
καρυδένιο τραπέζι.

Στό πλάι ήταν ή κάμαρα 
τού Φραντή κΓ άπάνω μιά 
κομψή καμαρούλα γιά τήν 
Άνθούλα. Άπό τό παράθυρό 
της φαινόταν πέρα τό ποτάμι, 
τό δάσος καί τά βουνά. "Ηταν 
μιά πολύ δμορφη θέα.

Δίπλα στό σπιτάκι ήταν 
μιά αποθήκη γιά τό σανό, 
Ινας σταύλος γιά τήν άγελάδα 
κΓ ένα μικρό λιβάδι γιά τή 
βοσκή της. Τίποτα λοιπόν δέν 
έλειπε.

— Καθώς βλέπεις, κύρ Φραν
τή, είπε δ Άλάρτης προστα
τευτικά, έδώ-μέσα θά περνφς 
σάν άφέντης. "Ολοι στό χωριό 
θά σέ ζηλεύουν. Ψέμματα;

Μά γΓ αύτό κι’ εγώ θά 
βάλω δλα μου τά δυνατά νά 

εύχαριστήσω τήν κυρία, άποκρίθηκε ο 
Φραντής. θά κάνω τό χρέος μόυ μέ 
τό παραπάνω !

( ’Α κολουθεί)

Ρ Η Τ Α

30.
Καλεσμένος ’« ή  χαοά 
φίλου σου πού τή γιορτάζει, 
καί νά λείψΑς δέν πειράζει.

Μ’ άν τοδ τύχη συμφορά, 
τρέξε ευθύς χωρίς προσκλήσεις 
γιά νά τόν παρηγορήσω ·
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. Κ Ε Φ , Ζ ' .  (Συνέχεια- 4κ σελ. 142)

Σ η μ ε ί ω θ ι ς ;  —  Α ύ ιό ν  ιόν 
’ καιρό, η: χ :,  ή Διάπλασις Ιπαψε 

νά δέχετοι κ ο μ μ Δ τι« γιά  τήν τρέ
χουσα Β '  τρ ιμηνία , γ ια τί όχι μόνο 
έχουν ^έγκριθή άρκβτά γ ι ’ αύτή, 
άλλά έχουν περισσέψει καί πολλά 
άπό τήν Α '  Τ ρ ιμ η ν ία , πού τά κα
ταλληλότερα θ ά  όημοσιευθοΰν 
όταν ξαναρχίση ή  2 ελίδα. Ο ί  
σχετικές δηλώσεις δημοσιεύονται 
πάντα στην ’Αλληλογραφ ία (Διά 
τή ν  Σ . Σ . Σ . )  ώστε ό ενδιαφερόμε
νος ξέρει πότε μπορεί καί πότε 
δέν μπορεί νά  βτείλη.

7.— "Α ν  στείλη κανείς γ ιά  τή
2 . 2 . 2 . ένα κομμάτι ξένο για 
δικό του, Αντιγραμμένο. είτε κατά 
λέξη είτε καί μέ μικρές αλλαγές, 
απ’ άλλο περιοδικό ή βιβλίο, καί 
γ ελ ά σ η  χή Αιάπλοσι νά τοΟ τό 
έγκρίνη καί νά  τό δημοσίευση, 
τιμω ρείται μέ Αποκλεισμό άπό 
τή  Σελίδα άπό Ιξ η  μήνες ό>ς Ινα 
χρόνο καί, άν τό ξανμκάνη, γιά 
πάντα. Ο ί  σχετικέ; καταγγελίες 
άπό άναγνώ >τες κ ι ’ ή «πόφοση 
τής Διαηλάαεως δημοσιεύοντσι 
στην ‘Αλληλογραφ ία. Γ ι ’ αυτό, 
όταν τό κομμάτι είναι διασκευή 
ή  Ιλβύθερη μετάφραση (πού έπι- 
τρέπεται), πρέπει, εκείνος πού τό 
στέλνει, νά τό δηλώνη καθαρά 
άπό κάτω κ ο ί νάνιαφέρχι ποΰ 
βρήκε καί τίνος είναι τό πρωτό
τυπο. Ε π ίσ η ς  όταν τό κομμάτι 
είναι ’ Ανέκδοτο, Χοϊκό ή  ισ το 
ρικό, Μο&ος, Παράδοση κτλ.

8 . — Μ ε τόν τίτλο ν  «Π α ιίικ ό ν  
Π ν ε ύ μ α » δημοσιεύονται στή «Διά- 
πλασι» άνεκδοτάκια γ  ά νόστιμες 
κ ι ’ απρόοπτες κουταμάρες (άφέ- 
λειεο) ή έξυπνάδες καί πονηριές 
πολύ μικρών π α ιδ ιώ ν  (όταν τήν 
κουταμάρα ή τήν έξυίΐνάδα τή 
λέη μεγάλος, τό  Αν8*6θτάκι δέν 
είναι «Π α ιδ  κόν Πνεύμα » καί δέν 
εχτι θέση στή «Διά πλασι*.) Τ ά  
« Π 'ΐ ι ί ι κ ά  ΤΖνεύματα» είναι γιά 
νά μας κάνουν να γελούμε· άλλά 
καί γ ιά  νά μάς δείχνουν τήν παι
δική ίια νσ η π χο 'ζη τα , τόν τρόπο 
πού σκέπτοντηι τά μικρά παιδιά.

9.— Κ α ί τά  Π α ιδ ικ ά  Π ν ε ύ 
ματα περιλαμβάνονται στή Σ .  Σ . 
2 ·, —  δημοσιεύονται μάλιστα κι' 
όταν άκόμη δέν ύπάρχη χώρος 
γ ι ’ άλλα κομμάτια,— μέ τή  δια
φορά ότι αΰιά δεν έχουν περιο
ρισμούς. Κ ά θ ε  φίλος τ ή ;  Δ ια · 
πλάσεως, είτε συνδρομητής εϊτε 
αγοραστής, είτε μέ τδνομά του 
είτε μέ τό ψευδώνυμό του, μ π ο 
ρ ε ί  ν& σ τ έλ ν η  9 σ α  Π α ¡ δ ι κ ά  Π νεύ 
ματα -θ έλ ε ι κι* δ τ το τ ε  θ έ λ ε ι .  
‘Α π ό  τό πλήθος αύτό, ή  Δ ιά - 
πλασις διαλέγει κάθε φορά όσα 
τής χρειάζονται^ (άπό τά  καλά 
βέβαια.) καί τα δημοσιεύει. Κ ι ’ 
όταν τά καλά είναι περισσότερα, 
παίρνει μόνο όσα τής χρειάζονται 
με κ λ ή ρ ο .

Σ η μ ε ΐω θ ις  $— Ε ννο ε ίτα ι ότι 
καί τά «Π α ιδ ικά  Π νεύματα» πρέ
πει νά είναι πρωτότυπα, και
νούργια, αδημοσίευτα, (δ χ ι α ν τ ι
γραφές άπ' Ι δ »  κ ι’ άπό κε ϊ), κι’

πάλι προτιμούνται τά 
τή ζωή, άπό τό

απ αυτσ 
παρμένα άπό 
φυσικό, πού είνσι καί τά καλύ
τερα. 'Οπωσδήποτε ή Διάπλασις 
δέν δίνει λόγο σέ κανένα γιά τά 
Π . Πνεύματα πού τής στέλνει, 
κι’ ούτε ποια εγκρίνει αναφέρει, 
ούτε ποΐα απορρίπτει. Καί τούτο 
γιατί λαβαίνει τόσο πο^λά, ώστε 
θδταν άθύνατο νά κραιή λογ« 
ρισσμό.

10 .— Κομμάτια στή Σ . Σ. Σ. καί 
Παιδικά Πνεύματα δεν δημο
σιεύονται παρά μόνο τά !γκρινό- 
μενα άπό τή Διάπλασι δωρεάν. 
Μέ ¡πληρωμή κανείς δέν μπορεί 
νά δημοσιεύση τίποτα στό φύλλο, 
παρά μόνο Μικρές ’Αγγελίες, κι’ 
αύιές πάλι σύμφωνα μέ τούς 
όρους τού Γ ’ Κεφαλαίου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ηλ 
Ή  Β ιβ λ ιο θ ή κ η  τ ή ς  «Δ ια ·  

π λ ά ά ε ω ς » .—  " Α λ λ α  β ιβ λ ία  
π ω λ ο ύ μ ε ν ιι  δ τό  γ ρ α φ είο  τη ς  . 
— ‘ E y f i ô d y a t a .  — ’ Α νο ικ τοί  
Α ο γ α ρ ια ό μ ο ί .

1 . —’Εκτός άπό τά φυλλάδια 
πού αποτελούν τούς Τόμους της, 
ή Διάπλασις εκδίδει καί βιβλία 
γωρισ-ά, μέ τό γενινό τίτλο - Β ι 
β λ ι ο θ ή κ η  r ή ς  Δ ι α π λ ά α ε ω ς ι . Τά 
βιβλία αΰ^ά, λεγάμενα «Τόμοι 
τής Βιβλιοθήκης», ανεξάρτητα ιό 
εν’, άπό τάλλο, περιέχουν άπό ενα 
Ιργο ολάκερο, συνήθως μυθιστό
ρημα εικονογραφημένο γιά παι
διά καί γιά οίκογέ- ειες.

2 .  —Ά π ό τοίις Τόμους αυτούς 
τής «Βιβλιοθήκης», πού άοχισε 
τό 1888 οί περισσότεροι έχουν 
έΐαντ’ ηθή. Μένουν όμως Αρκε
τοί άκόμη. Συχνά δημοσιεύεται 
στή «Διάπλασι» ό σχετικός Τιμο
κατάλογος. (Δημοσιεύεται καί σή
μερα στήν 8η σελίδα κι’ Ικεϊ 
μπορεί κανείς νά ΐδή ποιοι τόμοι 
τής «Βιβλιοθήκης· ΰτάρχουνάκό- 
μα καί πόσο στοιχίζει ό καθένας.)

Σ ιιμ ε Ιω ό ις  : — Ό  νεώτεοος 
Τόμος τής «Βιβλιοθήκης» είναι 
τό μυθιστόρημα τού κ  Ξενοπού
λου « Ή  Ά δελφούλαμου». ‘ Ετοι
μάζονται νά έκδοθοΰν κα! άλληι. 
Κατά τή γενική ομολογία, ή  «Βι
βλιοθήκη τής Λιαπλάσεως» έχει 
τά καλύτερα βιβ ία πού φάνηκον 
&ζ τώρα στήν Ελλάδα γιά π αι-. 
διά καί γιά οικογένειες, γραμ
μένα ή μεταφρασμένα άπό τούς 
πιό εκλεκτούς μας λογοτέχνες, 
Παλαμδ, Φέρμπο, "Αννινο Κουρ- 
τίδη, Ξενόπουλο κλπ.

3 .— Έ κ τό ε Από τούς Τόμους 
τής «Βιβλιοθήκης», στό Γραφείο 
τής «Διαπλάσεως» βρίσκονται κι’ 
άλλα βιβλ ία συνεργατών της, όπως 
τά «’ Απαντα» του Ξενοπσύλου, 
(γιά μεγάλους), τά Διηγήματα τής 
Μαρκέτου (γ ά  παιδιά), κτλ. Κι’ 
αύτών δημοσιεύεται στό φύλλο 
Τιμοκατάλογος. Βιβλία όμως πού 
δέν Αναωέοονται στους Τιμοκα
ταλόγους αύτούσ, τό Γραφείο τής 
«Διαπλάσεως» δέν προμηθεύει

4 .— Κάθε παραγγελία γ ά  βι
βλίο,—εϊτε ΤΑμο «Διαπλάσεως», 
εϊτε Τόμο «Βιβλιοθήκης», είτε 
άλλο,—καί γενικά κάθε παραγγε
λία πρός τό Γραφείο τής «Δια- 
πλάσεως· γ ά  συνδρομή, Ανα
νέωση, ψευδώνυμο, Μικρή Ά γ -

γελία, κτλ. κτλ.— πρέπει νά συ
νοδεύεται άπό τό άντίτιμο, γιατί 
άλλοιώτικα δέν έκτελεΐται. Καί 
τό άντίτιμο μπορεί νά στέλνεται:

Α '.— 'Α π ό  τό Ήσωτερικό .· α ')  
μέ ταχυδρομική Ιπιταγή- β') μέ 
Ιλληνικά χαρτονομίσματα μέσα 
σέ γράμμα συστημένο" γ ') μέ 
έλληνικά γραμματόσημο,—άσφρά- 
νιστα έννοεϊται καί Ακόλλητα— 
όταν χρειάζεται συμπλήοωμα λι
γότερο άπό 50 λεπτά. (Π : χ : θ έ 
λει κανείς νά στείλη, μέσα σέ συ
στημένο γράμμα, δρ 5,60. Βάζει 
ενα πεντόδραχμο, ένα χάρτινο 
πενηνταράκι καί ενα δεκάλεπτο 
γραμματόσημο.)

Σ η ρ ε ΐω δ ις  : — Ό  Ασφαλέστε
ρος τρόπος Αποστολής χρημάτων 
είναι ή Τ αχυ ίρομ ιχή  Ε π ιταγή . 
Ά λλά  στό γράμμα πού τή συνο
δεύει, πρέπει νάναφέρχ) κανείς καί 
τον Αριθμό της. Π : χ : «Έμβάζω  
μέ τήν ύπ’ άο. 15,800 Ταχ. 'Ε πι
ταγή, σ τ' όνομα τού κ. Ν. Π . 
Παπαδοπούλου, δρ. 40». ’Επίσης 
στό ’Απόκομμα τής Επιταγής 
πρέπει νάναφέρετηι τό γράμμα 
πού τή συνοδεύει. H : χ: «Τά 
χρήματα α ύ ά  είναι γιά τήν πα 
ραγγελία πού κάνω μέ τό γράμμα 
μου τής 28 Μαρτίου 1924.» 
Ή  παραγγελία όμως μπορεί νά 
γράφεται καί στό Απόκομμα 
καί τότε δέν χρειάζεται γράμμα. 
Π : χ: «Τά χρήματα α ΰ ά  είνσι 
γιά νά μού στείλετε στήν κάτωθι 
διεύθυνσή μου Ινα Τόμο Δια- 
πλάσεως τού 1921».

Β ’. — 'Α π ό  ζ ο  Έ ζ ω τ ε ρ ικ ό :  α'.) 
Μέ Ταχυδρομική ’Επιταγή, άπό 
τά μέρη πού τά Ταχυδρομεία 
Ικδίδουν Επιταγές γιά τήν Ε λ 
λάδα' (δηλαδή, σήμερα, μόνο 
άπό τήν "Αγγλία, τήν Κύπρο 
καί τις λοιπές Αγγλικέ- αποι
κίες. ’Επειδή όμως αύιές πάνε 
πρώτα στό Λονδίνο κι’ άπό κεϊ 
βγαίνει άλλη Έ τιτη γ ή , τά δνό- 
ματα του άποσιολέως κυί τοΟ κ. 
Πσπαδοπούλου πρέπει νά γράφον
ται πολύ κ α θ α ρ ά ,  γιατί στήν ά ν«- 
γρπφή άπό ξένους γίνοντ-μ λάθη 
πού τά κάνουν Αγνώριστα κι’ ή 
"Επιταγή δέν φτάνει στόν παρα
λήπτη. Γ ά  τδλλα, βλέπε ιήν πα- 
οατάνω Σημείω ση.)— β'.ι Μέ 
Τρηπεζιτινή .‘Επιταγή (cheqae) 
επί Λονδίνου, Παρισίων, Νέας 
Ύ όρκης, Α θηνώ ν. (Πηγαίνει κα
νείς σέ μ ά  Τράπεζα, βγάζει Ινα 
τσίκ στδνομα τοΟ κ. Παπαδο- 
ηούλου καί τού τό στέλνει μέσα 
σέ γράμμα συστημένο. 'IS tanu ta  
όμως τσέκ δεν είναι δεκτά. Μόνο 
άπό Τράπεζα πρός Τράπεζα,)—γ') 
Μέ_ χαρτονομίσματα, μέσα σέ 
νοάμμα συστημμένο, ’Αγγλικά, 
Γαλλικά, ’Ιταλικά, ’Αμερικανικά, 
Αιγυπτιακά, Ελβετικά. (Ό τα ν τά 
χαρτονομίσματα αΰτά δέν είναι 
Αγγλικά ή ‘Ελληνικά, θά  μετά- 
τρέπωνται σέ λίρες άν είναι γ ά  
συνδρομή, ή σέ δραχμές αν είναι 
γιά άλλη παραγγελία, μλ  ιήν τιμή 
πού 8 a x fj  ή λ ίρ α  τήν ήμερα τής 
παοολσβής των. Π . χ. στέλνει 
κανείς χαρτονομίσματα Γαλλικά 
100 φράνκων, γιά νάνανεώση τή 
συνδρομή του καί νά συνεισςρέρη 
τό υπόλοιπο στόν Έ ρα νο γ ά  τή 
Διάπλασι των Προσφύγων. Ά πό

τά 100 αύτά φράγκα θ ά  κρατ 
θοΰν όσα θάντιστοιχοδν, τήν ήμέ- 

.ρα τής παραλαβής, πρός 10 σε
λίνια γ ά  τή συνδρομή· καί τύ 
■υπόλοιπο θά  μετατραπή σέ δραχ
μές καί θά  περάση στόν 'Ερανο. 
—  δ'.) Μέ ταχυδρομικά έντάλματκ 
(P ostal O rder τών ’Αγγλικών 
Ταχυδρομείων.)’ Επάνω σ’ αύτά 
τά εντάλματα δέν χρειάζεται νά 
γράφετε τίποτα- OÜcr τδνομα roB 
κ. Παπαδοπούλου, oírte τήν πόλη, 
άλλά νάφίνετε τά κενά των ασυμ
πλήρωτα.).

S n y e ío r i tq : —Είνα γραμματό
σημα καί ξένα τοκομεοίδια δέν' 
είναι δεκτά, γιατί δέν εξαργυρώ
νονται π ά  σ ά ς  Άθήναςι

5 .— ’Επειδή είναι δύσκολο καί 
δαπανηοό νά στέλνη κανείς συχνά, 
καί μάλιστα άπό τό ’Εξωτερικό, 
μικρά ποσά γιά τις μικρές του πα
ραγγελίες, . μπορεί νά στέλ-η 
Αραιότερα άπό Ινα ποσό μεγαλύ- 
τεοο καί νά γράφη στή Διάπλόσι 
νθ τοΟ άνοίγη Λογαριασμό. Άλλά  
νάθε φορά πού κάνει μιά όποια- 
δήποτε παραγγελία, πρέπει νά 
γράφη: «Τό Αντίτιμο νά τό πά- 
ροτε άπό τήν Πίστωσή μου.» Μέ 
κάθε παοαγγελίη ή Διάπλασις θά  
τοΰ στέλνη τό λογαριασμό του, 
ώστε θά  βλέπη μέ τι ποσόν είνσι 
άκόμα πιστωμένος. γιά νά ξέρη 
νά  ̂στείλη άλλο άμα πλησιάζη 
νά «ξαντληθή.

Sti|i£Í<od>r: — Αΰιό κάνουν 
πολλοί συνδρομηταί, καί τοΰ 
’Εσωτερικού, αλλά προπάντων το« 
Έξωτερικοΰ. Στέλνουν άπό 50, 
άπό 300, άπό 200 δρ. γιά τόν 
Ανοικτό τους λογαριασμό. Κι’ όταν 
έχουν νά δημοσιεύσουν μιά Μικρή 
’Αγγελία τεσσάρων δραχμών ή 
νάγοοάσουν δνό δραχμών τετρά
διο: ή Ινα λυσόγαρτο, δέν σκοτί
ζονται νά βροδν καί νά στείλουν 
τά μικρά αύτά ποσά, άλλά κά
νουν Απλώς τήν παραγγελία τους 
καί γράφουν νάπληρωθή άπό τήν 
πίστωσή tovc.

6 .—Κάθε εμβασίια γενικώ: νί- 
νεται ¿ τ ’ εύθείας πρός τόν κ. Ν. 
Π . Πσπαδόπου>ο. Γράμμα μέ 
γρήματα εσώκλειστα, χαοτονομί- 
σματα κτλ. πρέπει νά σφραγίζε
ται καλά μέ βουλοκέρι κ μ  ·ά  
στέλνεται συστημένο. Γιατί αν 
χαθή ή άν πσραβιαστή, ή Διάπλα- 
σις δέν Ιχει καμμιά ευθύνη.

Τελευταία Δήλωάτί;
Ό  'Οδηγός αύτός εχει ό,τι 

χρειάζεται νά ξέρη Ινας συνδρο
μητής πού θέλει νά λπβαίνη μέ
ρος στήν κίνηση τοΰ περιοδικού. 
Καθένας λοιπόν πρέπει νά τόν 
διαβάση μέ προσοχή καί, όταν εχη 
καμ μιά ά τοοία, νά προστρέχη σ’ 
σύτόν. Γιατί ή Διάπλασις δέν 
άπσντρ, στήν Άλληγογραφία. οταν 
τή ρωτούν γιά πράγματα πού τά 
εχει ό ‘Οδηγός.

Τ ΕΛ Ο Σ Τ Ο Υ  «ΟΔΗΓΟΥ»
Ή  ΔιάΛλαάις

Π Α Ι Δ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Δ

. Στό κουρείο, ένα παιδί πού εκο- 
*ψε τά μαλλιά του, δίνει στόν κου

ρέα καί μιά δεκαρα ιταλική.
— Αύτή δέν περνφ, τού λέει δ 

κουρέας* έχει γένεια.
— 3ύρισέ τ η !  τοΟ άπαντφ τό  

παιδί.
Α ροαού λα  t ffg  A ü y ijí 

***
Ό  Τοτός γιά πρώτη φορά πήγε 

στό σχολείο.
—  Καί πώς λέγεται ό δάσκαλός 

βα; ; τόν ρωτούν.'
— Κύριος! άπανιφ δ Τοτός.

Δ α μ η ρ ύ ξ  'Α οτήρ

Τά πρώτιστον κα & ή κ ον  
X ο ΰ  Μαλον α ν ν ίρ ο μ η  τ ο ΰ  
είναι ή iy x a tg o e  âv av éw -  
atg x ljt σ ν ν ίρ ο μ ή ς  τον.

*ΜΗΑΟΓΡΛΦΙΑ. ΤΗΣ “ iUWÜEQl,,
'A & fjrai, 3 8  ó S ig  Ε ύ ρ ιπ ίδ ο υ  

t ^ y - S l  JB a g tio v  1 9 2 β

-0  κ. ΦΑΙΔΩΝ σδς .γράφει οή· 
μ*ρι  γιά τό νέο Μετζοφάντη. Έγώ  
ιίχαριστδ πολύ τήν κάρη του, 
Δξμλτιμη κυρία "Ιταλοί - Παπαβάκη 
γι4 τό  καλό της γρίμμα καί τήν 
-κρακαλώ νά γράψη τά πολλοί μου 
χαιρετίσματα κάί ο ιόν πατέρα της, 

i  τό σεβαστό μου φίλο κ . Αντώνιο 
’ φραβασίλη καί «τό γιό της, τόν 

ταλιό μου αγαπητό συνδρομητή 
Βασίλειο τά JSoviyagoxzóvo.

Χρίατε Δ .Ρ ιζ ό π ο ν λ ε ,χαίρω πολύ 
πού άποφάαισες νά γίνης <π$ρι««ό- 

. upo παιδί μου» μέ Τή «υμμοτοχή 
«ου «τήν Άλληγραφία κοά «τούς 
Διαγωνισμούς, S ’ εύχαριστώ πολύ 
καί γιά τό ξεοπάθωμα. Όσο γιά 
τά Εύσημα τού περσινού σου ξεσπα- 
βώματος, πώς νά σοβ τά στείλω ; 
Τα Εύσημα δέν στέλνονται, γρκ- 
φονιαι μόνο, σημειώνονται. Ί ί Ι ς  
λοιπόν τ! λέει. γι’ αύτά δ ’Οδηγός. 
Καί γιά νά ΙξακολουΒήσης νά μου 
ΪΡάψΐίι TOÚ τό έπιύυμώ πολύ, 
■ρέπει νά πάρης καί ψβυδώναμο.

%  Χ νρτΜ  ακούει μερικά παιδιά 
νά λένε πώς ή Διάπλασις είναι γιά 
μωρά, κι’ Απορεί : ,<Μά έγώ μωρό 
είμαι ;> .Ά Χ λ’ Ακόμα περισσότερο 
απορεί όταν άκούη παιδιά, στήν 
Λάγ.υπτο, νά τής λένε πώς είναι 
άκρίβή I «’Ακριβή λέει ; Καί τΐ 
είναι γιά μάς έδώ έκατό γροαάκια 
τό χρόνο ; Ούτε μ-σό γροσάκι τήν 
ήμέρκ 1- Μου φαίνεται πώς στήν 
Αίγυπτο έπρεπε ν&χης τούς περισ
σότερους συνδρομητας. ’Εγώ, καί 
800 γροσίκια νάταν ή συνδρομή 
«ου, δέν 9ά σάφινα».

Πολύ ένδιάφέροντα πράγματα 
μοδ γράφει ή Κ τα  γιά τις παρα
στάσεις πού θά γίνουν καί φέτος 
στό Αρχαίο θέατρο τών Συρακου
σών. Μαζεύτηκαν έκεί άπό τώρα 
ένα πλήθος ξένοι, προπάντων Γερ
μανοί, ^Αγγλοι xt’ Αιγύπτιοι, θά  
παιχθοϋΝ οί «’Επτά έπί θήβαις» 
κι’ ή « ’Αντιγόνη». Γράφεται πάλι 
μουσική έπίτηδες, γίνονται μεγάλες 
έτοιμασίες καί τελοσπάντων θά 

νχαλάση Ó κόσμος.— Παρακαλώ τή 
P ira  νά μοδ. στείλη έγκαίριος τό 
πρόγραμμα, τις έντυπώσείς της καί 
τΙς εικονογραφημένες- έφημερίβες, 

ί γιά νά γράψω κι εγώ τίποτα γιά 
,Γτίς έλλήνικές αυτές παραστάσεις 
' '¿αΓνά ράλω. μάλιβτα καί καμμιά 

ιίκόνά τοδ θεάτρου. Κι’ ό κ. Φάί-

5ων θά βιαβάση ευχαρίστως αύτά 
πού θά τού στείλη

'Β  Ά & ηναϊκή  Ε ίλονέττα  μοδ 
γράφει ι «2έ μισή ώρα ρουφώ όλο 
σου τό ψύλλο. Πρώτα τά μυθιστο
ρήματα, Ιπειτα τήν αλληλογραφία, 
έπειτα τις Μικρές ’Αγγελίες καί τε
λευταία τήν Επιστολή του κ. Φαί
δωνος, ώς πιό σοβαρή δηλαδή. Έ ,  
ύστερα ; τελείωσε 1 Χαναρχίζω άπ’ 
τήν Αρχή. Μ’ αύτό ίέν είναι προ
κοπή. Τό ψύλλο οου έπρεπε νάταν 
Ατέλειωτο 1». *£ , άς ήταν τουλά
χιστο τό διπλό, άς ήταν επιτέλους 
δωδεκασέλιδο. Ά λλά, βλέπεις, ούτε 
αΰιό δέν μποροδμε νάχουμε τώρα· 
Καί πρέπει νάμαστε καί πολύ εύ- 
χαριστημένοι.

Μιά πολύ περίεργη Απορία έχει 
ή Ρ οΔ οδάφ νη : ΤΙ γλώσσα μιλού
σαν στόν Παράδεισο ό Ά ίάμ κι’ ή 
Ε δ α ; Κι’ άν ϊίν δπήρχαν άκόμη 
τότε έθνη καί γλώσσες, πώς συννε- 
νοούνταν μεταξύ τους Ή  ‘Αγία 
Γροιφή είναι ‘Εβραϊκή. Υ π ο τ ί θ ε 
τ α ι  λοιπόν πώς δ Άβάμ κι’ ή Εδα 
μιλούσαν ’Εβραϊκά, πού τούς τά 
έμαθε 6 θεός, θεός τών Εβραίων 
κι’ αύτός, ό Γιεχωβά. Ά λλά  κα
θώς ξέρετε, δλ’ αΰτά είναι συμβο
λικά κι’ άλληγορικά. Ό  Άδάμ κι’ 
ή Εδα συμβολίζουν τούς πρώτους 
Ανθρώπους πού φάνηκαν στόν κό
σμο, τά πρώτα λογικά· όντα πού 
ήλθαν δστερ’ Απ’ όλα τάλογα ζώα. 
Κι’ αΰτοί, οί πρώτοι Ανθρωποι, μι
λούσαν τήν άρχέγονη εκείνη γλώσσα 
ποΰ.τήν είχαν έμφυτη μέσα τους,— 
αΰτό θά πή «τούς τήν έμαθε δ 
θ ε ό ;» ,— μιά γλώσσα ποΰ δέν ήταν 
οδτε ‘Εβραϊκή, οδτε Ελληνική, 
ούτε τίποτα, μιά γλώσσα Από λίγες 
λέξεις—λίγεςρίζες,—γιΑ tA κυριώ- 
τέρα πρΑγματο, κι* άπό πολλούς 
μορφασμούς, άπό πολλά γνεψίματα. 
Α π ’ αύτή τή γλώσσα δμως τήν 
Αρχέγονη, τήν πρώτη, μορφώθηκαν 
σιγΑ-σιγά, μέ τή διασπορΑ τών Απο
γόνων τού Άδάμ, μέ τήν έξέλιξη 
καί μέ τούς αιώνες, οί διάφορες 
γλώσσες τής γης. Τπήρξε μάλι
στα σχολή γλωσσολόγων, μέ τόν 
περίφημο Γερμανό Μάξ Μΰλλερ έπί 
κεφαλής, πού ¿δίδασκε δτι ή Γλωσ
σολογία είναι μιά Φυσική ’Επι
στήμη, καί δέν Ιχει άλλο σκοπό, 
παρά νάνεΰρη καί νά ξεχωρίση τήν 
πρώτη, τήν άρχέγονη, τήν έμφυτη 
έκείνη γλώσσα άπό τήν όποία γεν
νήθηκαν όλες οί Αλλες.

Ή  Μικρή ¡βελαχροενούλα, Από 
τό Δραχμάνι, μοδ γράφει: «Ε μ είς  
έδώ, τις Αποκριές, δέν ντυνόμαστε 
οδτε Πιερρότσι οδτε Κολομπίνες' 
Αλλά βάζουμε όλες τά χωριάτικα 
καί χορεύουμε στήν πλατεία συρτό 
καί τσάμικο. Είναι ώραίο τό θέαμα 
νά βλέπη κανείς σαράντα, πενήντα 
κορίτσια ντυμένα δλα μέ τήν ίδια 
φορεσιά, δηλαδή μεταξωτά μακριά 
φουστάνια, σεγκούνια χρυσοκέν
τητα, κόκκινες μεταξωτές ποδιές 
κεντημένες μ’ δλα τά χρώματα τής 
Ιριδος, καί τή λαμπρή αύτή στολή 
νά τή λαμπρύνουν Ακόμα, περισσό
τερο τΑ 2ιΧ>-300 φλωριά πού στο
λίζουν τό στήθος καί τό λευκό με
ταξωτό μαντήλι πού σκεπάζει τό 
κεφάλι. Έτσι'ντομένη κι' έγώ μέ 
τήν άδερφή μου γυρίζαμε δλα τά 
γνωστά.μας σπίτια.καί χορεύαμε·· 
Α , πώς ήθελα νάμουν Από κανένα

μέρος νά σάς βλέπω, χρυσές μου 
Έλληνοποΰλες!..

Δ η μ . X , Π α π α ΐ ω ά ν ν ο υ ,  ναι, 
έκεϊνο τόν καιρό, γράφαμε «ή μή- 
τηρ τού παιδιού» καί «τό παιδίον 
τής μηιρός», γιατ’ είχαμε τήν Ιδέα 
νά φτάσουμε σιγά-οιγά στήν άρχαία 
γλώσσα καί νά μιλούμε δπως οί 
σύγχρονοι τοδ Περικλέοος. ’Αλλά 
τήν ιδέα αύτή τήν έγκαταλείψαμε 
πιά ώς Αδύνατη κι’ ανόητη καί 
σαεφθήκαμε καλύτερα νά πλάσουμε 
μιά νέα γλώσσα μέ βάση τή γλώσσα 
τού λαοΰ. Γι’ αΰτό έκεϊνο τόν καιρό 
κι' ή Διάπλασις γραφόταν πιό κα
θαρά—δηλαδή πιό Ακάθαρτα,— ένφ 
σήμερα γράφεται πιό Απλά, δηλαδή 
πιό καθαρά κι* ώραϊα. Καί γι’ αΰτό, 
στό Σχολείο, τά μικρά παιδιά μά
θαιναν. νά διαβάζουν «ή αίξ, ή δρνι. 
τό ώόν», ένψ σήμερα μαθαίνουν «ή 
γίδα, ή κόττα, τό αΰγό». Ά λλα 
ξαν τά πράγματα, βλέπεις.

Ό. ΙΖ ο ε τ ο η ρ α χ λ ε ια ν ά ς  μοδ γρά
φει κάτι τι πολύ σπουδαίο. «Α
φέτου, άρχισα, λέει, νά διαβάζω 
Διάπλασι, αισθάνομαι τόν έοωτό μου- 
πνευματικώς τακτοποιημένο. Γιατί 
πρωτύτερα βρισκόμουν ς’ Ινα χάος 
ιδεών- ΤΙ καλό θδταν γιά τό ’Ελλη
νικό "Εθνος άν δλα τά ‘Ελληνό
πουλα διάβαζχν Αναγκαστικά τή 
Διάπλασι! θά προοδεύαμε.* —  Τά 
μυθιστορήματα αΰτά βρίσκονται σέ 
τόμους τής Β ' Περιόδου κΓ Ιίές 
στόν ‘Οδηγό πόσο έχουν μέ τά τα
χυδρομικά.

Δυστυχώς, ίΓεοϋορχέζε, δέν 
δπάρχουν μυθιστορήματα μέ θέμα 
τό ’Εμπόριο. Οί συγγραφείς άγα· 
ποθν κάπως ΰψηλότερα ιδανικά. 
Ά λλά θάιαν καί περιττά τέτοια 
μυθιστορήματα στήν’ Ελλάδα, όπου 
οί περισσότεροι γίνονται έμποροι 
καί γενικά τό έμπορικό πνεύμα 
είναι τόσο ανεπτυγμένο. Πώς ήθελα 
νά μούγραφες λίγο συχνότερα. Εί
μαστε, βλέπεις, καί τόσο μακρυά !

'Ω ραίας Έ π ιο το λ α ς  μοδ έστει
λαν αύτήν τήν έίδομάδα κι’ οί 
έξής: Ζ όρη  τής νΙ3η?, Δοα&<οταία, 
Σοσιαλιστής, ΚοΗχινοοΜονφίτσα, 
Ροδάν& η ΙΙοντίφ η χ ος , 'Αντι
λόπη , (δυό), ΠαγΗ0ομιο “Ονειρο, 
Π εροεύς, Α ντιγόνη , Μ ήίβιλ, 
Δοξαομένο ΚρητίΗ όαονλο, Φασ- 
χαμ ιάς, Μ νοτιπή Φωνή, Σ κ λ α 
βωμένη "Ιμ βρος , ©ραχικό άϊα- 
βολάχ ι καί Σ τα ρ άτη . — Έ ξετέ- 
λεσα τάς παραγγελίας των καί 
τοΰς ευχαριστώ όλους γιά τά καλά 
των λόγια, ξεσπαθώματα κτλ.

Ρ έ α  Σ ν λ β ία ,  " Α χ ι Ι Ι ο ρ φ ύ ρ α ,  
Α γ έ ρ ω χ ε  Α ρ κ ά ς ,  Μ α ν ο υ ή λ  Κ ά ι-  
λ α ,  Μ ν ο ο ω τ ίς ,  'Α γ ρ ιό χ ρ ιν ο ,  χαρι
τωμένα τά πρώτα σας γραμματά- 
κία ! ΝΑ μοδ γράφετε συχνά, παι
διά μου. Καί σύ. Ρ έ α  Σ ν λ β ία ,  κα
λώς νά Ιλθης μέ τό φίλο μας μπα
μπά σου.

ΔΙΑ ΤΗΝ £. ε .  ε .
Έ γ κ ρ ίν ο ν τ ίΐν  $ 48. "Ενα σο- 

νέττο τού Π ά ν ο υ  Χ ε ιμ α ρ ρ ιώ τ η .  
— 49. «Τό ρολογάκι» τοβ Ξ α ν θ ίπ -  
π ο ν . —  50 «Τό πιάνο» τή ς ‘ Π λ έ χ -  
τ ρ α ς .

Διάλεξα κι’ αΰτά τά τρία κομ
μάτια, τά καλύτερα άπ’ δσάΙλαβα 
αύτή τήν έδδομάδα, γιά νά στρογ- 
γυλέψη 6  Αριθμός, νά γίνουν δη

λαδή 50 σωστά. Ά λλα , πρός τό 
παρόν, δέν Ιγκρίνω.

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΨΕΥΔΩΝΥΜΩΝ
Ού&ν φβυδώνυμον έγκς^βτ^ν Α άνσ* 

νετνταν, Αν δέν σννοθείιβται τοΰ 
6ιχαιώματος δρ- 5 —  Τά  εγκριγόμ&να 
^ άνανβονμβνα Ιοχΰονν μέχρι τής 80 
Νοεμβρίου 4 9 2 6 .  °Οαα ουνοδεΰονΐαι 
69ΐ6 Α> Ανήκουν βίς Αγόρια καί £οα ¿«ά 
Κ, Ας κο£ΐτβια.

ιΝέα Φ ε ν δ ώ ν υ μ α ί 'Αγέρωχος 
'Α ρκάς, &. (ΚΚ.) ΖονμαούΧι, χ. 
(ΑΑ). Α εν θερ ιά  οιήν  Κύπρο, ά. 
¡Μ Χ). Α ω ράνς, κ . (Π Α ). “Α χις  
Π ορφύρας, ά .  (Φιλολογ. Ψ ετόώ ν . ) . 
Παληό Β ιολ ί, ά. (ΦΜ). Σμίλη τού 
Φειδίαν, μ . (Α Χ ). Ρ έα  Σ νλβία, χ. 
(& Μ). Νύμφη τοΰ Έ β ρ ο ν ,  χ .  (Κ Β ). 
Ψαροπούλα, » . (Π Κ ). Σφαιροβόλος, 
ά. (Γ Κ ). Μ αύρος Κ αβαλλάρης, &. 
(Ε Κ ). Σ αρ αζά ι, ά . (μ έ  Χατιτιχα 
αιυιχεΧα δέν επιτρέπει δ  Κανονιομός). 
Β ίκτω ρ  Ονγχώ, Δ. ( // /! ) ·  Σεληνό
φ ω ς, χ . (Κ Κ ). Κ όμ η ς  Δελινιέρ, ά. 
( ; α ; ) .  Στέφανος Μ υρσίνης, ά  
(Σ Σ Σ ). Έ ληιδοφόρον "Αρμα, &. 
(Γ Κ ). θέμ ος  Μ ιράντας ά.
“Η ρα, μ. (V άντί Ήρά> πού ιό εχει 
άλλος), Σ απφ ώ , χ .( ;) .

Μ ΙΚΡΑ ΜΥΣΤΙΚΑ
(Κστέ τό νέο Κανονισμό ίϊδβ ’Οδη

γόν Συνδρομητοδ, Κεφ. Δ ί προτάσεις 
γι άνταλλάγή Μ. Μυστικών μέσο το® 
Γραφείου δημοσιεύονται έίώ μόνον δτον 
σννοδέόωνται άπό ϊσάηιδμα τετράδια 
μέ τις άπαντήσεχς «αΐ μ’ ένα πβνην- 
τώλβπτο στό «αδένα γιά «ή διαβίβαση, 
«ι* άπό τό άντίτιμο τής δημοσιευσεως 
ώς 4%η5 ·· Γιά μιά ώς τρεΤς προτάσεις 
δ«. 2 . 3 0 ,  γιά τις παραπάνω, λβπτά 
3 0 ,  ή λέξη.)

Μ . Μ . έ π ιθ ν μ ο ϋ ν  ν ά ν τ α λ -  
λ ή ξ ο ν ν :  3) το  ‘ Α τ ρ ό μ η τ ο  Ε ί -  
ζω νά κ ι μ ε Λυραντζήν, ΑΙγνχτιώ- 
την, Μ ελαχρ. Ν-ηαιωτοΛούλαν.—Α) δ 
Ά τ λ α ς  μέ Αύραν τού Πηλείου, 
Π ανα τον Ό ρεοίβμ/ν, ' Ελπίδοφόρον 
Άγγελον, Τριανταφυλλένια*, ’Αφελή 
Κνπριοπονλαν, Καλαματιανό Λ ου
λούδι.—ύ) ή Μ οββα με ’Ακρογιάλι, 
Φροΰ-Φρον, Ά λ χ η α ιιν , Φιλόσοφον, 
‘Αλχμήνην.

Ε Ρ Α Ν Ο Σ Π Α  Τ Η  ΔΙΑ Π ΛΑ ΣΙ 
Τ Ώ Ν  Α Π Ο Ρ Ώ Ν  Π Ρ Ο Σ Φ Υ Γ Ώ Ν

Μ οϋ ¡ατειλαν προσέτι αιαί οί έξής: 
Ίδεολά ιρη ς δ ρ . 6 ,6 0 .— ΈατανήσΐΛς  
Ριζοσπάστης, δρ . 5 ,~ ~ Ά α οα τ . Φ. 
Φλωρίδης, δρ . 2 . - - Πηνελόπη Κ .  
Μ ομψεράτον, δρ . 12 .5 0 .—Λ αμπρός  
Ά στή ρ, δ ρ . 2 0 .  — ‘Αντιγόνη, δρ .
5 . — Μήλβιλ, δρ. 1 5 . — Π αρασκευή
I .  Σ ιμιτζή, δ ρ ί  5 . —Γιώ ργος Κ ου- 
ρεμπής, δρ . 17,70. .

‘Εν δλψ δρ. 88 ,8 0  
Προηγούμενοι είσφο- 

ραϊ κα»ά τό όελτίον τού 
16 φύλλου δρ . 305,60

Έ ν  συνόλφ Δ ρ. 304,40

Ή  Δ ιά π λ α σ ις  ά σ π ά ζ ε τ α ι  τούς 
φίλους της : “Η φ α ισ τ ο ν  Λ ά β α ν  
(έλαβα «τή στοργή σσυ καί τήν 
εύγνωμοαύνη σου» κοί σ’ βύχβριστώ 
πολύ-) Πικρήν Σ κ λ α β ιά ν  (τά 
έλαβα δλα, μήν άνησυχής') Κιακό 
’Ακρογιάλι (μοδ φαίνεται βτι πάντα 
αοϋ Απαντώ" λυσόχαρτο έστειλα’ 
ναι, μπορείς νά στείλης τις λύσεις 
βλων τών φυλλαδίων ποδ δέν έχουν 
άκόμη ϊημοσιευθή') Φααοβλήν 
(δέν είναι Ανάγκη νά τις ξαναγρά- 
ψης ίλες ’ μόνο έκείνες ποΰ παρέ- 
λιιψες' φτάνει νάναι σέ λυσόχαρτο
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χωρισιό') J tU io r (τό κβλύΐίρο, 
γιά μένα, ήτκν πού δέν μ’ ίξ4χ«- 
οβς, άλλά μόλις γύρισβς άπό τήν 
d>p«(x coo  ButaxiSaari t ήν ίλημε- 
ρινή, έκάθησβς κκΐ μοδγραψες τό 
cápate α ό τ ϊ  γράμμα!) Λουα/όμ 
τ ή ί  Κ υ ν & ίας  (|λ.4πεις τόν Κανο
νισμό τί}ί ΖελΙδος στόν Όδηγό' 
*ύχ«ρίστιι»ς 6  κ. Φ. 94 αοδ άπαν- 
τήβφ' .Ιλ«6« τάς 23 κι’ έξβτέλεαα 
έύχαριστώ πολύ') Α υ ρ α νζξή ν  (κι’ 
4γώ χάρακα ποβ ϊέν θά φύγ^ς tío  ο 
μακριά, κι’ 3?  μ.ήν 4χ.ο> Άράπη' 
καλώς νά δεχθφς τόν πατέρα σου)' 
Klco&¿> (πως δέν τό πιστεύω, άφοΰ 
κι' ifiñ τότε χιόνιζε ; πολύ ώpato 
t i  γραμ μ χτάκι sou, μ& μήν ξ α ναρ- 
γήσης τόσο’ ) Μ ανρον Γ ά τ ο ν  (»1- 
χαριοτδ πολύ γιά τις ένέργειβς κ«1 
γιά δσκ γράφεις") Κ α π ν ιά ν  Κ α -  
ρ α π ιπ ίρ η ν  (άφιερώοεις ο-tá κομ
μάτια 8έν én itp ín ov w  ξίχαβα μά
λιστα νά τό γράψω κιί σιόν 'Οδη
γό' οί «Ελεύθεροι Τέκτονες» δέν 
§ίρω καλά τί »tvar μού φαίνεται 
δμως δτι ή παλιά αύτή 'Εταιρία, 
πού πέραοε πολλές φάσεις καί είχε 
πολλούς ακοπούς, σήμερα είναι 
άπλώς φιλανθρωπική καί προστα- 
τ*#τική') Ά τ ρ ά μ η τ ο  Ε ν ζ ω ν ά κ ι  
(δχΐ, δέν έικτρέπεται καί τ4 δύο' 
Iva μόνο νά γράφει-) Π ία τ ις ·Π α -  
τρ ίς  (εύχαριστω γιά τον κόπο, άλλ’ 
«ύτά τά γράφει μόνο ό κ. Λοοκια* 
νός' άπό άλλον δέν δέχομαι ) Π ι-  
σ π ιρ ίγ χ ο ν  (διαβιβάζω τΙς εύχαρι· 
στίες σοι) στα καλά παιδιά πού σ' 
ένέγραψαν μέ τόν Έρανο') Σ μ ύ ρ 
νη ν  (δχι τέτοια -, διαβολικά!) 
Μ ονταΙν  (ίσιιιλα- δχι, γιατί at 
πρό το9 νέοο 'Οδηγού δημοσιβυ- 
θεϊβαι ριιδμίζονται μέ τδν παλιό') 
á eo íto iv iS ta r  (κ α ΐτί δοό sTvat στόν 
Τόμο τού 1916, δρ. 6 6 ') . Δ αιμ όν ιο  
(δέ θυμάμαι 3 . 1  βραβεόθηκε' γράφε 
μομ') ΑΓικρδν 'έέγ ν α ίο ν , Σ ο ν -  
φ ρ α ξέττα ν , Σ ο β α ρ ό ν  Κ ύ ρ ιο ν , Κ .  
Ν αούμ  κ .τ .λ . κ.τ.λ.

Σ ε ρ  Ρ αβ εγ γ άρ . Π ετα χ τό  Ναν· 
τάχε, Χ είμ αρ ρ ο ν  (Ιστειλα).

Ε Ι ς  δ έ α ς  έπιαιολάς έλαβα 
μετά τήν 3 0  ¡ ¡ ά ρ τ ιο ν  Θίπαντήσω 
οτό έρχόμενο.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Σ Υ Ν Ε Χ Ε Ι Α  τ ο δ  v é m i  8 1 8 ο υ  Δ ι α γ ω ν ι 
σ μ ο ύ .  Μ  λ ύ σ ε ι ς  δ ε κ τ α ί  μ έ χ ρ ι  δ  Ι ο υ ν ί ο υ .  

2 6  ί . Λ εξ Ιγ ρ ιφ ος . 
Ε π ίρ ρ η μ α  ί ν ώ ι ί ΐ α ι  

Μ ’  Ι ν α  μ ι κ ς ι ό  π λ α ν ή ΐ η  .

Κ α ί  μ έ  τ ό  ό λ ο  σ τ έ λ ν ε τ α ι  

Ή . . .συνδρομή τού λΰιη !
Μεγάλη Έ λλ ίς

2 5 8 .  Σ υλλαβόγρ ιφ ος  
Τ ό  ε ν α  Α ί γ ΰ  ι χ ι ο ς  θ ε ό ς ,

Τ α λ λ ο  μ ι κ ψ ο  ν η σ ά κ ι  

■ Μά τ ι π ο τ έ ν ι ο  καί τά δ υ ό  

Μ ά ς  κ ά ν ο υ ν  π ρ α γ μ α τ ά κ ι .
Ptßixa

2 5 3 .  Μ εταγ ρ αμ μ ατ ισ μ ός  
" Α λ φ α  κ ά ν ω  τ ό  Ω μ έ γ α  

Κ α ί  θ α υ μ ά ζ ω  κι" ά π ο ρ ω  

Πως, ά π ό  π ο τ ά μ ι  μ έ γ α ,

ToC Ιακώ β έκαμα γιά !
*νίκαλανι9ί$ 

2 5 4 .  Τ ρίγω νον
*  Ί . * »  —  0 gf,Ç
*  *  *  =  ' Α ρ ι θ μ η τ ι κ ό ν .

*  =  Ζ ' ύ ο ν

* =  Σύμφωνον
Κ σ ί  κ α ό έ ι ω ς  τ ά  ί δ ι α .

, . Ροβέρτος Κόρνα

2 6 5 .  Α ϊνιγμα  
“Ένας ’Απόστολος τό αρσενικό 
Άψ υχο πράγμα τό θηλυκό.

ΤρίΧλέα ϋέρας
2 5 6 — 2 5 7 .  Μ εταμορφώσεις
1 . — Ή  Χ ίος  διά 4  μεταμορφώ

σεων νά γίνη 17όρο«.
2 .— * 0  φάρος διά 4  μεταμορ

φώσεων νά γίνη φανός.
Ztyxûfiàç

2 5 3  —2 Q 2 . ΜαγίΗ^ν Γ ρ ά μ μ α  
Tft ανταλλαγή ενός γράμματος 

Ικάστης των κάτωθι λέξεων Si1 
ένός άλλου, πάντοτε τοδ αύτοΰ, 
νά σχημαπαάοΰν ανευ άναγρομ^ 
ματισμοΰ άλλαι τόσοι λέξεις: 
λάι?ος, oÍHot, ίφέτης, ôaâiov, 3ίμας, 

Ίοαά* Σο*ν
2 6 3 .  Ά χ ρ ο σ τ ιχ ίς  ί ξ  Ά ν τι& ίτω ν  

Νά εύρεθοϋν αντίθετα τών κά
τω θι λέξεων ταιαϋτα, ώστε τάρ- 
χικά των νάποτελοδν άρχαίον 
βασιλέα :

τ ρ α χ ύ ς ,  ή μ ε ρ ο ς ,  άλλος, èànsà ν, 
π εριφ ρόνη οκ .

Γβώ$γ, Δ. ΠανΙΐδ*)ς 
¿ 6 4 . 'ΕΧΧιποονμφ& νο*

10—  (IßT)—  8CU0
Aia&oióna¿óo

2 6 5 .  Γ ρ ίφ ο ς

τ τ  τ
τ τ

τ  τ  Τ

τ

τ τ
τ
τ
τ

t  τ

Γ Α
ζου Ι ώτα

Μ

‘Jmàrva ΑάρΗ

Α τά τ ο θ ς  Γ α λ λ ο μ σ Θ τ {(.  
2 6 t .  R estau ra tion

C E —T O U — N I 
S E - M R S - L Y  
O N —L O U —NI 

Q u a t r e  v i l l e s  d e  l a  F r a n c e .
H&üeoàttoç IJaÇirdt 

26 j .  S a n s  V o y e lle s  
l _ p p t t — v n t — n — n a g n t

Π λ η γ ω μ έ ν ο ς  Λ έω ··

Λ . Ύ  ΣΖ E l  I S  
τ < ό ν  Ι Γ ν .  Α σ κ ή σ ε ω ν  τ ο ν  φ ν λ .  4  έ

655. Ά μοζά νιος(Ά μιζώ ν.Ίος.) 
¿56. "Κκλα <έκ, λά.) — Β57 

Ίούδ.ις -  Βούδας. 658. Σφίγξ- 
σφήξ-Φίξ.—659 -  6 6 0 .1. Ό  νΩξος 
(5ξος.) ·2. Το κν/,λιάριον— μικρύς 
κοχλίας.
661. Μ Η 662.— Ό -

αα  δέν φτάν' 
Ο  Λ  ή  ά λ ε π ο ν  τ ά

Y κάνει κρεμα
στάρια. ( Ή  
άνάγν ω σ ι ς 
κατά οτήλας 
έκ των ανω

Ε  Σ  
Κ  A

A  I 
Λ  

Ω  A  
τ  ω , _

I ο  και των χα-
Α 2  τω εναλλάξ),

—  663. ΑΦΡΟΛΙΤΗ (Φαίδρα, 
ροδί, όροφή, δορά, "Ιδη, τροφή, 
ή ττα .) — 664. Η Λ ΕΙΑ  Π ΕΡ Ο Υ  
("Η Π ειρος, ΛΕυκόν, Έ Ρ α τώ , 
ΊΟρδάνης, ΑΥριον ) — 6 6 ) .  Π ε
ριμένω άννπομόνολς την άιάπλσοιν' 
(περί με Vu),
αν ΰπο μκ>ν, 667 . R  F  S  
ώς τήν διά O I R
π λ α ,σ ΰ ν .)— C O U D E  
666. C’ est 1’ c  ^  ü  ~
E b re  (celé- O M E
b rc.) T E N

TTC “,
ΒΙΒΛΙΑ ΤΕΡΠΝΑ ΜΟΡΦΠΤΙΚΑ 

ΔΙΛ ΠΑίάΐΑ ΚΑΙ 0¡*Or&NEIAZ

Εοΐς, ^πρώτος d v o i τά to jv  
βομ**& τοΟ sÊ<hot8çiho0 m i

ό όβύτ$^ος τού 9Ε<ξοτ£βΜού.)
Ό  Ά γ γ ελ ο ς  τ 6 ς  'Α γ άπ η ς

(μέ 60 εικόνας) δρ. 25. (8 ,40  
καί 7 ,60).

Ή  Ά ό ελ φ ο ύ λ α  μ ο ν ,  μυθι
στόρημα Γ ρ . Ξενοπούλου, (μέ 
24 είκόν.) δρ. 1 5 .— (1,40 καί 4).

Τό θ ύ μ α  τ ο ν  Φ&άνου (μέ 
20 εικόνας) δρ. 20 .—(2  καί 
4,80).

Ή  Μ οΰ ο α  τ ω ν  ΙΖαίόων (ποι
ήματα) δρ. 10.— (1,40 καί 3,60)

Παιδικόν Π νονμ α  (8 τομί
δια) Ικαστον δρ. 2 . - ( 0 ,8 0  
καί 2 ,40).

ΙΣ ράας  δ f íu r fov  (μέ 24 εικό
νας) δρ. 20.— (2 και 4,80).

* 0  Πυρ®κ>πώλικ (μέ 24 είκό 
νας) δρ. 20 . —(1,80 καί 4,40)

Ύ π * ρ  Π α τ ρ ίδ ο ς  (μέ 2 4  ει
κόνας) δρ. 2 0 .— (2,20 καί 5,20)

Ό  Φ ώ της, Ιμμετρον διήγ. 
δρ. 5 —(2 καί 4,8θ).

‘Α γγελική  καί άλλα διηγή- 
μαια Σταυρούλας Μαρχέτσυ, 
δρ. 1 0 —{ 1  κ ,ί-3 ) .

Δ ιηγήμ ατα  και ^ xrip ïtj 
Σγ. Μαρκέιον δρ. 1 0 .—(1 καί 
3 ,20).

Μ1Κ.ΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΙ
• Δ ι ά  η  ë o ? 9  Τ  Ο  τ ό  π ο λ ύ  λ έ ξ ε ι ς  ~ μ ύ  
i n X ä  σ τ ο ι χ β ώ  à ÿ .  κ ρ ,  τ ό  ί λ ά χ ι σ τ ο ν  τ ί 
μ η μ α .  Π ε ο σ ν '  τ ΰ ν  Τ Ο  λ έ ^ α , ν  Χ Ι Ο  
λ ε π τ ό  ή  λ ε ξ ι ς ,  μ έ  π λ ά γ ι α  £ έ  σ τ ο ι χ ε ί α  
λ ε * .  s o  χ α ί  μ έ  κ ε φ α λ α ί α  λ ε π .  7 0  

* 0  χ α ι ρ ι σ τ ό ς  σ τ ί χ ο ς  Δ ς α χ μ ό ς  2 .
Ή  π ρ ο π λ η ρ ω μ ή  ε ί ν α ι  ό π α β α ί τ η τ η .

(Κ Δ ’ -δ 1 8 )
Q  πςότινος èv&8o)vte^_tôe»à«lç σύλ

λ ο γ ο ς  ' Α τ ρ ό μ η τ ο ς  B e v o ip O v »  δ ι α 
λ ύ ε τ α ι .

( Κ Δ — 5 1 8 )

Π ρ ο » η ρ ί ί σ ο )  δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ν  Γ ρ α μ μ α τ ο -  
σ ή μ ω ν .  Β ρ α β ε ί α  S  ύ κ λ ε κ τ ά .  Π ρ ο -

■ β ε σ μ ία  2  μ η ν δ ί τ .  Δ Ι ο ι ς  :  Φ α ί δ ω ν α  Κ α μ -  
π ί τ ο γ λ ο υ ,  ό δ δ ς  Α μ ε ρ ι κ . . Έ ρ ν Φ ρ ο ύ  
Σ τ α υ ρ ο ύ  1 8 ,  β « σ ) ν ( κ η ν .

-  < Κ Δ ' - 5 Ι 4 )

• Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η  Β Τ Ε Γ Η , ,  = ? -  

( Κ Δ — 5 1 5 )

X ωπλάβόπουλά, άντάίΑόσσοναΒ'μτΰνον 
¿ 1  c .  ρ .  ;  Δ ) σ ι ς  τ ή ς  Μ η λ β ι λ  < K á  — S42) 
ό γ γ ε λ ί α ς  δ ι ό  ( Ν έ λ λ α ν ) .  Φ έ Υ Σ Τ *

;  ( Κ Δ ' — 5 1 6 )
ορόν ςης 'Κ\ου&ερίσς, a è  φηφΕσαμε.

Η  HABIA κ α ι  Φ Α ΪΠ Α  

— -  ( Κ Δ ' — 5 1 7 )  
ι α π λ α σ ό φ ο υ λ α ,  δ ε χ θ η τ β  μ ι ό  ό ν τ α λ -Δ ι α π λ α σ ο π ο υ λ α ,  δ ε χ σ ή τ β  μ ι α  α ν τ α λ 

λ α γ ή  έ π ί σ τ ο λ ή ς ,  ή  Μ .  Μ  ,  ή  ο .  ρ .  
Δ ) σ ι ξ  :  T y m v i c ^  jö i A  Λ ε ν β ε ρ ι ό  σ τ ή ν  
Κ ύ π ρ ο )  p .  r .  ’ Α θ ή ν α ς .  Κ ι ’  δ ν  μ π ο ρ ε ί τ ε  
ό ν α κ α λ ύ φ τ ε  μ ε .

. ΛΕΥΤΕΡΙΑ ΠΗΝ ΚΥΠΡΟ
( Κ Δ — 5 1 8 )  ________________

Σαρα&ιαόύο, ξαναμωράθη-Q^iç τών
κβς ;

Μ
( Κ Δ ' —  5 1 9 )

ΑΝΤΙΛΟΠΗ

Α Κ Ε Δ Ο Ν 0 Π 0 Υ Δ Α ,  γ ι ά  σ ο υ  !
Λ 0Ρ1Ν Χ

( Κ Δ — 5 8 0 )

Ρ )  π ο λ ύ  ε ϋ γ α ρ ία ε α ς ·  Ο τ έ Χ λ α ,
ΤΙΑΧΠΙΗ Α, μ ύ ν  ε Τ α α ι ή  Δ α ν ά η  Σ τ β . . .  

P a r d o n .  rnONTAIN
( Κ Δ — 5 2 8 )  ---------------------

Ο  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ς  
β ά λ λ ε τ α ι  ‘

τ ο ύ  ΧΕΙΜ ΑΡΡΟΥ ά ν α -  
Ι π ί  ϊ ν α  μ ή ν α .  « Ο λ ο ι  

π ρ έ π ε ι  ν ά  ΣΤ ΕΙΛ ΕΤΕ.

( Κ Δ — 5 2 8 )

Η ρ ω ικ ή  Φ έοα , - ά ε ρ μ ω ς  σ έ  ύ ι τ ο ο τ η ρ ί ζ ω  
Κρητικέ A gi

( Κ Δ ' — 5 2 1 )

— =  “ Α  Ε  Τ  Ρ  A  Π  Η,, = -
i δρύθη έν Τριπόλει. Σκοποί πολλοί 
I ΑρχαιοεοΙαίιΠράεδροςΣίηΥΑΟΣ, Γοαιί- 
ματεύς U. ΜΙΜΗΣΜ, Ταμ ίας M M IP t -  
ΛΕΥΚΟΣ ίΤΑΥΡΟΐ.ΖητούνταιάντικράοΦΑΟΙ.

Α' Μέγας διαγωνισμός ΚαριΦνόγρά. 
φαν. Προθεσμία δίμηνος. Βραβέΐσ ! 
έχλεκτά. Συμμέτοχη 50λεπτός· Δ)σιςι 
Χρίσεον ’Αναγνώστου, Τοίπολιν. 

ΣΤΕΙΛΑΤΕ ΟΛΟΙ ΚΑΙ ΟΛΕΣ 
(ΚΔ'—524)

Μ 1 Γ Ι Π 1 ,  Μ .  Μ .  σ α ς  έ λ α β α '  ε ύ χ α ρ ι σ ι Δ '  
έ σ τ ε ι λ α .

( Κ Δ ' — 5 8 5 )
ΚΥΚΛΑΙΜΑ

— =  “ Ο  Μ Ο Ν Ο Ι  Α „  = _  
ι δ ρ ύ Ο η  α τ ό ;  Κ α λ ά μ α ς  Σ ύ λ λ ο γ ο ς  μέ 
I  τ ’  δ ν ο μ α  .0 1 5 0 5 0 1 1 ’ ,  μ έ  σ κ ο π ό ν  τ ή ν  

Ε ν ω σ ι ν  τ ό ν  έ χ ό ρ ώ ν  κ α ί  φ ί λ ω ν  δ ι α π λ ο -  
σ ο π α ί δ ω ν ,  δ ι ά δ ο σ ί ν  Δ ι α π λ ά σ ε ω ς ,  π ρ ο · 
κ ή ρ ν ξ ι ν  δ ι α γ ω ν ι σ μ ώ ν  κ λ π .  Ζ η τ ο ϋ ν τ σ ι  
ά ν τ ι π ρ ά σ ω π ο ι .  Δ ) σ ι ς  :  ’ Α θ α ν ά σ ι ο ν  Β ο ρ *  
β ί λ α ν  ( Σ ύ λ λ ο γ ο ν ) ,  Κ α λ ά μ α ς .

-----------------------------  ( Κ Δ  — 5 2 6 )  -------------------------

ό ν  y ío v  ι ο Γ  θ α ν ά ιο ν  δ ι ά  τ η ν  ϋ κ ο -Τ ο χ η ρ ι ξ ί ν  τ ο υ  ε ό χ α ρ ι σ τ φ .
U I A H t iT iT H I  TOT 1 9 2 2  

( Κ Δ ' — 5 2 7 )

ς  τ ό ν  Σ α ρ α ν τ α δ ύ ο ,  ε ί σ α ι  μ π ε μ π έ ;  
γ ι ό  τ ή  Δ ι ά π λ α σ ι .  —  ^ le v K û ç  " JT m te le

( Κ Δ ' — 5 2 8 )

Αν τ α λ λ ά σ σ ω  Μ .  Μ .  Γ ρ ά φ α τ ε  π ρ ώ τ ο ι .  
Ό Β ΐ ς  τ ώ ν  4 2 — Δ .  Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ .

*ήμ<1 -
( Κ Δ ' — 5 2 9 )

Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ώ  κ α ί  ό ν τ α λ λ ά σ σ ω  κ ά ρ ·  
Μ  τ ε ς  μ έ  σ λ ο υ ς .  Γ ρ ά φ α τ ε :  Κ ω ν σ τ ,
Τ ζ α β ά ρ α ν ,  p .  r. Κ α λ ά μ α ς .

-------------------------- ( Κ Δ ' — 5 3 0 )

^ « » , _ χ ι ά  τ ό  ά τ ύ χ η μ α  τ ο ύ. .  „ .....................  δ π ο ΐ σ ν
ύ π ή ρ ξ ε ς  Θ ύ μ α  σ έ  σ υ λ λ ν π ε ί τ α ι  ε ί λ ι -  

κ ρ ι ν φ ς  ό  ;  ίΛ ΡΑ ΖΑ Τ .
( Κ Δ — 5 8 1 )  -------------------------

α τ ό  Δ ι α π λ α σ ύ κ ο σ μ α  
ί λ ο υ ς .  ’Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ώ  μέΕ ι σ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  

χ α ι ρ ε τ ώ
τ ό ς  ε ύ α ρ ε σ τ ο ν μ έ ν α ς  Δ ε α π ο ι ν Ι ΰ α ς .

’Απόγονος τον Ώνρρον 
( Κ Δ ' — 5 3 2 )  ----------------------

|̂ |αϋρε Ίππ ότα , πρόσεξε στό. λόγια
σου, γιατί δέν Θ' όργησ», άν Θές, 

Σεμίραμις, ΤτονκνιδούΙα, όλληλογρα- 
φσύμε ; Τάτολάιρις, άνταλλάσσονμ» 
Μ . Μ ;  ΚΟΜΗΣ ΦΟΙΗΙά

(ΚΔ —535) ----------------
«■ηΎΝλΛΕΑΦΠΣΗ», σ&ν σ’ Αρέσει, Μπάρ

μπα.Λάμπρο. ξαναπέρνα άπό... π] 
ουνεδρίασι τών Τιτάνων. Τήν πάθατι 
Χιώτμιη ! 1 1

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΟΝΕΙΡΟ
--------------------- (ΚΑ— 5S4) ----------------
Πρωτομχαίνοντας στδ οαλονάκι τής 

Διαπλάσεως, χαιρετσύμεν ϋλονς.
Αστυνομικοί, βρίστε τήν: ΗΡΛ—ΣΛΠΜ 

(ΚΔ'—585)
ΔΒΛΒ2ΙΣ—Παρακαλοΰμεν δσους δέν 

τούς Απαντήσαμε, ή έπιστρέψαμι 
τός έπιατολάς των ύβριστικώς Ενεω 
παρεξηγήσεως. νά μάς ξαναγράφουν.

ΑΤΡΟΜΗΤΟΙ ΕΞΕΡΣίΝΗΤίΙ 
(ΚΔ'— 5 8 6 )

Γ̂ Λοερχομένή* εις τόν ■ ΔιαπλασάΜοσμο 
C  χαιρετώ απαντας.

ϊϊροαφνγίΛη 'Einlt 
(ΚΔ'—587)

ρ ^ γ ιζ ιζλ ν ί'· , εύχα ι̂στώ' μό δέν άλλη.
λογραφω, όνταλλάσσω μάνα τετρά· 

δάκια. Παιταχσύ Παρών
-----------------  (ΚΔ— 588) ----------------

ίς είλικρινέσχερές μου εόχές δίδο 
στή ΗΝΡΗΊΆΑ TEN ΑνΘΕΠΗ γιά τήT ‘

γιορτή της. ΠΕΤΑΧΤΗ ΗΕΡΛ-ΓΑΑ.
(ΚΔ’—588)

Διαπλαούπουλα 1 όληθι/νοί πατριώτις 
ψηφίστε τήν HPSIKH ΦΕΣΑ. Σ ’ έψή* 

φισα. Είιχαριστώ- θά οτείλω.
ΑΣΠΡΟ ΠΟΗΤΙΚΛΚΙ 

(ΚΔ'— 540)
ΗΡΕΙΚΒ ΦΕΣΑ, δλόθεαμα σέ θποστρ

ρ ίς « · .Han o is  .
(ΚΚ -641)

"ΟΡΑΚΙΚΟΣ
Παρατείνομεν- τόν 

(ΚΔ'—Γ -
Στείλατε όλοι.

ΟΡΤΛβΣ,, ^ ·
διαγωνισμόν μο; 

μέχρι τέλομρ ΜαΓκη-

(ΚΔ'—548).

Ελίάία, έλαβα» εόχαριστώ' δυστυχό; 
τώρα δέν εθκαιρώ γιά άλληλογρα< 
. Ψηφίζω τόν Ορί)««· Μάνας. .

■ “Άλκηοιίς '·
φία.

τ ν ε β ιε  Π . Γ .  Μ Α ΚΡ Η  Ε  Χ · * 4 ΦΦΦκ α . 1


